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MARKE CODE Nr M ge
1 14 02 35 50 1 Coperchic 18513 dx A H head cover Couvercle culasse D Zyhinderkoplaeck R
2 14 02 36 50 1 Coperchuc 1esia sx L H head cover Couvercle culasse G Zvlinderkopfdeck L
3 12 Q2 37 00 2 Guarrizione Gaskel Jownt Dichiung
4 98 6203 25 16 Vile coperchio teste Screw Vis Schraube
5 14 02 21 50 1 Tes'a ox B H neac Culasse D 2vtinderkop! R
& 14 02 22 50 1 Testa sx LH head Culasse G Zvlhinderkop!, L
7 1303680 4 Guida valv asp e scar Valve guide Guide de soupape Venulfuhrung
8 90 353016 4 Anello elastico Circhip Jonc élastique Sprengring
3 14 02 20 50 2 Guarmizione Gasket Jant Dichtung
10 17020200 2 Cilinaro Cylinder Cylindre 2ylinger
1 14 D2 08 50 2 Guarnizione Gasker Joint Dichtung
12 80 70 60 80 12 Arnelic 01 tenuta Seal ring Bague d'etanchéité Dichiring
13 12 02 26 00 2 Taopo testz Head plug Bouchon de culasse Zylinderkopistopfen
14 90 70 62 03 2 Anelio di tenuta Seal ring Bague d'etancheie Dichtring
15 13021800 2 Dado a colonna Nut Ecrou Mutter
16 951291 80 2 Rondella elasiica Spring washer Rondelle élastique Federring
17 12021800 a Tirants coro Stort te bar Twant court Kurze Tragstange
18 12021700 B Twrame lungo Long ne bar Tirant long Lange Tragstange
19 14 01 84 00 10 Apsela elashca Soring washer Rondelle élastique Federning
20 92 60 20 10 10 Dadc Nut Ecrou Mutter
21 14 03 60 50 2 Valvola aspuazione intake valve Soupape dad ] Emnl i
22 14 03 61 50 2 Valvola scarico Exhaust valve Soupape d échappem Auslassventil
23 13037200 4 Aose Wasner Rondelle Scheibe
24 124037300 10 Rosetta di spessore Flat wasner Rondelle piate Ring
25 13037000 4 allc inferiore Lower cup ' Coupelle inferieure Untere Manschetie
26 13037400 & & esierna External spring o Ressor! extérieur Aussenfeder
27 13037600 4 Molia interna Internal spring Ressaort inter Innenfeder
28 14 02 80 00 4 Fialtello supenore Upper cu Coupelle superieure Obere Manschetie
29 1203 81 00 B Semicono per valvole Valve hall-cone Demi-cone de soupape Venulhalbkegel
30 14 0302 00 2 Branciere dx compl A H rocker arm, assy Culbuteur D. complet Kipphebel A kpl
<kl 14 03 04 00 2 Bianciere sx compl LH rocker arm, assy Culbuteur G, complet Kipphebel L kpl
32 911115 11 a Boccola Bush Bague Buchse
33 17 03 40 50 a Vite reqistro Adjusting screw Vis de réglage Einstellschraube
34 1003 41 00 4 Daoo Nut Ecrou Mutter
35 94 32 2215 4 Molia per bilancien Rocker arm spring Ressort pour culbuteur  Kipphebelfeder
36 80 11 81 52 a Roserla di spessore Srm Rondelle d'épaisseur Pass-Scheibe
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37 12031800 & Perno per bilancien Rocker pin Pivot pour culbuteurs Lagerbolzen
38 98 05 43 14 4 Vite Screw Vis Schraube
39 89512 00 65 4 Rosetta elasuca Soring washer Rondelie élastique Federring
40 120348 00 2 Supporto ilancien Rocker support Support culbuteurs Kupphebelstutze
a1 96 50 80 42 a Prigioniero Stud bolt Gouyon prisgnnier Sutischraube
a2 17 13 56 50 1 Mensola disp starter Bracket Support Swutze
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MARKE CODE Nr M ge
1 1411 26 50 1 Carburatore destro R H carburetor Carburateur D Vergaser, R
2 14 11 26 51 1 Carburatore simistre L H carburetor Carburateur G Vergaser. L
3 14 11 75 50 2 Trasmissione com gas  Twist-grip cable Cable comm gaz Gasgriffkabel
4 14 11 4350 2 Manicotio Sleeve Manchon Passbuchse
5 12 54 84 01 4 Fascena fiss manc Clamp Collier Schelle
6 17133150 1 Comanoo siarer Staner device Commande de starer Starterberatigung
7 14 13 35 50 2 Trasmuss com siarter Starier device cable Cable comm_ starter Startergriffkabel
g 14 11 44 50 2 Cornertto per carbur Aur funnel Buse Ansaugirichier
9 9g 054210 1 Vite fiss com staner Serew Vis Schraube
10 95021105 1 Rosena Tooth washer Rondelle dentee Zahnscheibe S
1 14 10 65 50 1 Tubaz carbur compl Piping compl Canalisation compl Rohrverbindung. kpl
12 6110 84 00 4 Fascetta Clamp Collier Schelle
13 14 11 50 50 1 Fipa aspiraz dx R H manioid Pipe D Ansaugkrummer R
14 14 11 50 51 1 Pipa aspiraz sx LH. mandoid Fipe G Ansaugkrummer. L
15 1411 55 50 2 Guarnizione salante Isolating washer Joint isolante Isolierdichtung
16 98 34 60 10 2 Vite chius foro pipe Screw Vis Schraube
17 951001 16 2 Ranella per vite Washer Rondelle Scheibe
18 98 62 03 30 6 Vite fiss pipa alla tesia  Screw Vis Schraube
19 95 00 02 06 6 Rosetta per vite Washer Rondelle Scheibe
20 141207 51 1 Gruppo tubi scar comp  Exhaust pipe set. comp  Groupe tuyau éch com  Auspuffronr Gr kol
21 14121250 a Distanziaie per flangia  Spacer Entretoise Distanzstuck
22 14 1210 50 2 Flangia fiss tuty Flange Flasque Flansch
23 14 61 53 M 4 Rosetta di sicurezzz Washer Rondelle Scheibe
24 92 60 22 0B 4 Dado fiss flangia Nut Ecrou Mutter
25 90 71 83 70 2 Guarnizione Gasket Joim Oichiung
26 14 12 39 51 1 Camera di espansione Expansion chamber Chambre de détente Expansionraum
27 1412 30 57 1 Silenziatore destro RH siencer Silencieux D Schalldampfer. R
28 14 12 29 571 1 Sienziatore sinistro LH silencer Silencieux G Schalldampfer, L
29 1412 69 51 2 Fascetta tenuta tuby Expansion chamber and Collier chambre de Auspuffrohr-Expansions
scar 8 cam di espans  exhaust pipes clamp détente et tuyau éch Schelle
291 14 12 34 51 2 Fascena sienzialore Silencer clamp Collier silencieux Schalldampferschelle
30 98 07 4416 2 Ve fiss silenziatore Screw Vis Schraube
3 8502 11 08 2 Rosetta elast dentell Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
32 92 60 22 08 2 Dado per vite fiss sil MNut Ecrou Mutrer
33 14 93 75 50 1 Valvola gas Throtile valve Papillon de gaz Drosselklappe
34 149377 50 1 Spillo comico sene K Jet needie Aiguille Nadel
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35 14 93 55 50 1 Palverizzatore Atomezer Pulvérnisareur Zerstauber
36 14835751 1 Getio massimo Main et Gicleur principal Hauptduse
37 14 93 50 50 1 Geno mimimo Pilot jet Gicleur de ralents Leerlaulduse
38 14 93 60 50 1 Gene avviamenio Stariing jet Gicleur de starter Starterduse
39 14 93 80 50 1 Gene pompa Pump jet Gicleur de pompe Pumpeduse
40 14 93 91 50 1 Vatvolz a spillo Neadle valve Pointeau Nadelventil
al 13 93 30 DO 1 Gallegaiante Floal Flotteur Schwimmer
42 14 83 31 50 1 Coperchio leva gas Cover Couvercle Oeckel
- 43 1 Guarniz cop leva gas Gasket Jont Dichtung
. 44 2 Guarniz levac gas Gasket Jownt Dichtung
45 14 93 35 50 1 Leva com gas Twisi-grip lever Levier comm gaz Gasgniffhebel
46 14 93 32 50 2 Vite fiss cop leve Screw Vis Schraube
47 14 93 36 50 2 Rondella elastica Spring washer Rondelle elastique Federring
48 13932300 a Ronogella elastica Spring washer Rondelle elastique Federring
45 61 824500 1 Vite fiss leva gas ew Vis Schraube
50 14 93 46 50 2 Vite fiss cop cam musc Screw Vis Schraube
51 14 93 4750 2 Supp com gas ox € sx  Support Support Halter
52 14 93 48 50 2 Rondella elastica Spring washer Rondelle elastique Federring
53 14 93 42 50 2 Vie fiss supporio Screw Vis Schraube
54 14 8351 50 1 Albero com gas Shaft (R H carburetor) Arbre comm gaz Welle (Vergaser R )
(carburatore gdesiro) icarburarteur D)
55 14 63 53 50 1 Mollz rich albero gas Shaft spring (R H Ressor arbre Wellenfeder
icarburatore desiro) carburetor) tcarburateur D) (Vergaser, R )
56 14 83 54 50 1 Coperchio guarnizwone  Gasket cover Couvercle joimt Dichtungdeckel
. 57 i Guarnizione albero gas  Gasket Joint Dichtung
58 14 93 58 50 1 Coperchio cam musc Mixture cham cover Couvercle ch mael Mischungraumdecke!
(carburatore destro) (R H carburetor) {carburateur D) (Vergaser. R)
59 14 93 61 50 1 Coperchio cam misc Mixture cham cover Couvercle ch mel Mischungraumdeckel
(carburatore simsiro) ILH carburetor) (carburateur G) (Vergaser, L)
60 14 93 62 50 1 Molla carbur sx LH carb spring Resson carbur G Vergaserfeder, L
61 14 93 58 50 1 Albero com gas sx LY shaht Arbre G Welle. L
62 49 9387 00 1 Vite tendifilo Screw Vis Schraube
63 49 93 88 00 1 Dado Nut Ecrou Mutter
&4 149379 50 1 Tubetio deviatore Pipe Tuyau Rohr
65 17937450 1 Coperchio valv avw Cover Couvercle Deckel
- 66 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
67 139376 00 1 Maolla valvola avviam Spring Ressort Feder
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68 139378 00 1 Valvolz avwiamento Starter valve Soupape de starner Starterventil
69 14 93 80 50 1 Moliz Spring Ressort Feder
70 14 93 81 50 1 Leva com pompa Pump cevice lever Levier comm pompe Pumpebetatigunghebel
i | 139379 00 1 Vie Screw Vis Schraube
- 72 1 Cappuccio cavo Cap Capuchon Kappe
. 73 1 Guarnizione Gasket Joint Dichiung
74 14 93 83 50 1 Perno leva com pompa Pin Pivol Suh
75 14 93 84 50 1 Tirante vaivola gas Tie par Tirant Stange
76 14 93 86 50 1 Mollz Spring Ressort Feder
77 14 93 85 50 1 Fermagho spillo con Chp Agrafe Schelle
» 78 1 Guarnwione Gasker Joint Dichiung
79 14 93 23 50 1 Portagetio pompa Jet holder Porte gicleur Dusentrager
. 80 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
- a1 2 Guarmizione Gasket Joint Dichtung
B2 1483 71 50 1 Valvola mandata pompa Pump valve Soupape pompe Pumpeventil
- B3 1 Guarmzione Gasker Joint Dichtung
B4 14 93 64 50 1 Dago Nut Ecrou Mutter
85 14 93 65 50 1 Vite Screw Vis Schraube
86 14 93 66 50 3 Vite Screw Vis Schraube
. 87 1 Guarnizione Gasket Jont Dichtung
88 14 93 68 50 1 Coperchio pompa Pump cover Couvercle pompe Pumpedeckel
89 14 93 69 50 1 Mollz membr pompa Spring Ressort Feder
SC 14 93 10 50 1 Membrana pompa Pump diaphragm Diaphragme pompe Pumpemembran
g1 14 93 18 50 1 Tappe fiss vaschena Plug Bouchon Swopfen
92 13933100 1 Perno galleggiane Float pinn Axe de flotteur Schwimmerachse
93 14 93 12 50 1 Poriageiio massimo Main et holder Porte gicleur pnincipal  Haupldusentrager
94 14 93 13 50 1 Vaivola aspiranione Intake valve Soupape dadmission Enlassventl
- g5 1 Guarmizione Gasker Joimt Dichtung
a6 14 93 15 &0 1 Raondellz priana Washer Rondelle Scheibe
a7 1393 63 00 1 Molla Spring Ressort Feder
98 13 93 62 00 1 Vite Screw Vis Schraube
a3 148316 50 1 Rondella prana Washer Rondelle Scheibe
100 139367 00 1 Molla Spring Ressort Feder
101 13 93 66 00 1 Vite Screw Vis Schraube
. 102 1 Filtro benzina Filter Tamis Sieb
103 13 93 46 00 1 Pipena racc tubo ben Adaptor Raccord Adapter
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. 104 1 Guarnizione Gaskar Jant Dichiung
105 13934900 1 Vite Screw Vs Schraube
- 106 1 Guarnizione Gasket Jowr Dichtung
. 107 1 Guarnzigne Gasker Jownt Dichtung
108 138322 00 1 Vascherna Floal chamber Cuve & niveau Schwimmergehause
. 109 i Guarnuzione Gaskel Jont Dichtung
- 110 1 Guarn per memor pompaGasker Jownt Dichtung
1 14 83 83 50 1 Gruppe guarmz zarbur  Carburetor gasker set Groupe joints carbur Vergaserdichtungssatz
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1 14 00 07 OO 1 Basamento molore Crankcass Carter moteur Kurbelgehauseuniene!
2 1200 3¢ 00 1 Fonoelic Plug Bouchon Stopfen
3 96 50 80 €6 4 Prigiomsero cono Short stud Goujon cort Kurze Sthischraube
4 96 50 80 75 2 Prigioneere lungo Long stuc Goujon long Lange Sufiscnraube
5 85 00 42 08 5 Rosena Washer Rondelle Scheibe
6 82 60 22 08 6 Dado Nut Ecrou Mutier
7 12 01 B2 00 2 Bussola nierimenio Coupling bush Bague daccouplement  Kuppilungsbuchse
B a5 51 20 81 2 Spmna a ridenmento Connecting pin Axe de haison Haltebolzen
9 14011800 1 Flangia lato distnib Flange wih beaning Flasgue avec roulement Flansch mit Lager kpl
comp! O cusownetio complele complete
-} 140112 M 1 Flangia (min mm 0.2) Flange (unoersize Flasque {minore Flanscn (Umergrosse
mm 0 Zj mm 0.2) mm 0 2
9 1401 19 02 1 Flanga (min mm 0.4 Flange (undersize Flasque (minore Flansch iUmerarosse)
mm 0.£) mm 0.4) mm O &}
9 14071 1903 1 Flangia imin mm 0.6) Flange ‘ungdersize Flasgue iminare Flansch tUntergrosse
mm 0 &) mm O 6} mm 0O 61
10 12012200 1 Spina Feg Bonhomme Sufr
7 BB 05 44 25 14 Vite Screw Vis Schraube
12 61 27 03 00 14 Rosetta Washer Rondelle Schiaube
13 1800 11 50 1 Flangia cop gener Flange Flasque Flansch
14 98 31 06 30 4 Vite fiss cop gen Screw Vis Schraube
15 14001200 1 Copercruo distribuz Timing cover Couvercle de distrib Steuergehausedecke!
16 12001200 1 Guarmnone Casker Joint Dichtung
17 90 40 2& 38 1 Anello Ring Bague Ring
1B 98 62 G3 25 22 Vile coria Snort screw Vis courte Kurze Schraube
19 98 62 02 35 6 Vite lunca Long screw Vis longue Lange Schraube
20 1900 16 OO 1 Coperchin generatoie Alternator cover Couvercle de 1'altern Generatordeckel
21 14 OC 3€ 00 1 Guarminone coppa Sump gasket Joint du carter Cichtung
22 14 00 35 00 1 Coppa oo Ol sumg Carter d'huile Olwanne
23 14 00 38 0O 1 Raccoroo Connection Raccord Anschluss
24 120037 02 1 Tappo scarnco oho Oil drawn plug Bouchon de vid huile  Olablassschraube
25 95 1007 09 2z Guarnizione Gasket Joint Dichtung
26 9B 05 23 35 a Vite lunga Long screw Vis longue Lange Schraube
27 95 00 42 06 i8 Rosena Washer Rondelle - Scheibe
28 17 00 49 51 1 Tappo ol Ol filler plug Bouchon de rempl huile Oleinfulistutzen
29 1201 1800 1 Guarnunone flangia Flange gasket Joint de flasque Flanschdichtung
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30 12011400 1 Flangiz lato volano Flange witn beanng Flasque avec roulem Flansch mit Lager,
_ compl a cuscinello complete complete
30 120114 1 Flangia imin mm= 0,2}  Flange (undersize Flasque (minoré Flansch (Umegrosse
mm 0 2} mm 0.2) mm 0.21
30 12011402 1 Flangiz imsn mm™ 0.4} Flange (undersize Flasgue (minore Flansch tUntergrosse
mm 0 4) mm 0.4} mm 0.4}
30 1201 14 03 i Flangia trmun mm 0.6) Flange jundersize Flasque (minaré Flansch (Untergrosse
mm O &) mm 0.6) mm 0.6}
ki 120117 00 1 Spina Peg Bonhomme Suh
32 S0 40 53 67 1 Arello ar tenuta Seal ning Bague détanchére Dichtring
33 14 88 80 50 1 Gruppo guarnezson) Gasker set Ensemble de joints Qichtungausrustung
34 17 99 85 50 1 Gruppo parach Ol retainer set Ensembie déflec huwile Olspritzringausrusiung
- 14 99 10 50 1 Motore compleic Engine assy Moteur complet Motor, kpl
— 14 99 14 50 1 Maotore campl cambno Engine & gearbox. assy Moteur et BV compl Maotor u Wechselgetr kpl
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1 14 06 42 03 1 Albero molore Crankshat: Vilebrequin Kurbetwelie
2 12 06 54 0O 1 Tapoo Plug Bouchon Stopfen
3 91 70 23 55 1 Chiaveila Cortter Clavetle Keil
4 14 07 2001 1 Pignane motore Ciriving prason Pignon d attaque Antriebritzel
5 95 02 80 25 1 Rosena Washer Aondelle Scheibe
6 93 60 10 26 1 Ghiera bloccaggio Ring nut Collier de serrage Gewindering
7 1406 70 50 1 Volano motore Flywheel Volant Schwungrad
<] 14 61 58 01 6 Rondella Washer Rondelle Scheibe
9 1206 77 01 6 Vite Screw Vis Schraube
10 1706 73 00 1 Corona oentata Flywheel ring gear Couronne dentee Schwungradkranz
11 95 12 00 85 B Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federring
12 98 05 44 20 B Vite Screw Vis Schraube
13 14 06 15 50 2 Biella completa Connecting rod. assy Bielle complete Pleueistange. kpl
14 911121 22 2 Boccola Bush Bague i Buchse
i5 82731080 4 Dado autobloccante Seli-locking nut Ecrou de surete Sicherungsmutter
16 14 06 22 01 4 Vite Screw Vis Schraube
17 1206 20 05 4 Semicuscinetti di biella  Big-end hatf bearing Demi-couss téte tuelle  Pleuellagerschale
17 12 06 20 06 4 Semicussineno imin Hatf-bearing (under Demi-coussinet Lagerschale
mm 0,254} size mm 0 254) {minoré mm 0,254} (Untergrosse mm 0, 254)
17 12 06 20 07 4 Semicuscinetto (min Hall-bearing {under- Demi-coussinet Lagerschale
mm 0.508) size mm O 508) {rminoré mm 0,508} (Untergrosse mm 0.508)
17 12 06 20 OB 4 Semicuscinetto (min Hali-bearing {under- Dermi-coussinet Lagerschale
mm 0.762) size mm O 762) {munore mm 0.762) (Untergrosse mm 0.762)
18 14 06 04 50 2 Pistone Piston Piston Kolben
18 14 06 0% 51 2 Pistane (mago £/10) Piston {oversize 4/10) Piston (majore 4/10) Kolben (uber 4./10)
18 14 06 05 52 2 Pistone imaag 610} Piston {oversize 6710}  Piston {majoré 6,10} Kolben (uber 610
18 17 06 07 00 2 Fascia elast super Piston rning Segment d étancheite Kolbenning
19 1706 07 O 2 Fascia sup {magg 4/10) Pision ring fover 4/10) Seg détanch (m 4/10) Kolbenring (uber. 4/10)
19 17 06 07 02 2 Fascia sup (magg 6710} Piston ning fover 6/10) Seg détanch (m 6/10) Kolbenring (uber 6/10)
20 17 06 09 0O 2 Fascia elast interm Piston ring Segment d'étanchéné  Kolbering
20 1706 0901 2 Fascia int (magg 4101 Prsion ning fover 4/10) Seg d'étanch {(m 4/10) Kolbenring (uber. 4/10)
20 17 06 09 02 2 Fascia int (magg 6/10) Piston ning lover 6/10) Seg d'étanch {m 6/10) Kolbenrning (uber. 6/10)
21 1706 1000 2 Fascia elast raschiaoho  Scraper ring Segment racleur Otabstreifring
21 1706 1001 2 Fascia raschiaolio Scraper ring Segment racleur Olabstreifring
{magg. 4/10) loversize 4/10) {majoré 4/10) uber. 4/10)
21 17 06 10 02 2 Fascia raschiaolo Scraper ring Segment racleur labstreifring
{maaa 6-10) loversize 6/10) (magoré 6/10) {uber. 6/10)
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IMBIELLAGGIO - DISTRIBUZIONE
CONNECTING AND TIMING SYST
EQUIPAGE MOBILE - DISTRIBUT.
PLEUEL AND STEUERUNG

SEiMmM

—
IMOTEIGUZZ]

NOTE POS N COD [eR+]
NOTES CODE No Qay
NOTES e No. CODE Qe DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE : CODE Nr M. ge
22 1306 12 60 2 Spinatto Wrist pin Axe de piston Kolbenbolzen
23 90 35 10 37 a4 Molletta Circhp Jonc d arrér Sprengring
_ 24 14 06 02 50 2 Pistone completo Piston. assy Pision complet Kolben. kpl
24 14 06 03 51 2 Pistone completo Piston. assy Piston complet Kolben, kpl
tmagg 4101 (oversize 4. 10} {majore 4.10) (uber 4/10)
24 14 06 03 52 2 Pistone completo Piston, assy Piston complet Kolben. kpl
tmagg €/10) (oversize 6 10) (majore 6/10) {uber 6510)
25 14 06 06 50 2 Gruppo fasce elastiche  Piston ring set Ensemble de segments  Kaolbenringausrustung
25 14 06 05 51 2 Gruppo fasce elastiche  Piston rning sert Ensembie de segments  Kolbenringausrustung
imagg 4101 toversize 4101 tmajore 4 10) {uber. 4/10)
25 14 06 06 52 2 Gruppo fasce elastiche  Piston ring set Ensemble de segmems Kolbenringausrustung
{magg 610} (oversize 6710} imajore 6710) (uber 6710}
26 17 04 50 50 4 Astina com biancier: Tapper stem Tige de poussorr Stossstange
27 10 04 58 00 4 Puntere Valve plunger Poussoir de soupape Ventilstossel
27 10 04 58 01 4 Punterie (maag Valve plunger jover- Poussoir de soupape Ventilstossel
mm 0.05) size mm 0 05} {majoré mm 0.05) (Obergrosse mm 0.05]
27 10 04 58 02 4 Puntere (mago Valve plunger jover Poussoir de soupape Ventilstossel
mm 0,10 size mm 0 10) (majore mm 0.10) (Obergrosse mm 0,10)
28 1405330 1 Albero a camme Camshatt Arpre de distribution Nockenwelle
29 12 05 40 00 1 Flangia Flange Flasque Flansch
30 98 05 43 20 3 Vite Screw Vis Schraube
3 95 12 00 65 3 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
32 13 05 45 02 1 Ingr com. disinib Camshatt gear Pignon d'arbre distrib Nockenwellenrad
33 9551 2060 1 Spina Pin Goupille Mecanindus Suft
34 14 43 34 00 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
35 92 60 25 18 1 Dado Nut Ecrou Mutter
36 13058000 1 Catena com drstrib Timing chain Chaine de distrib Steuerkette
37 13058200 1 Piastra tendicatena Chamn stretching drive Tendeur de chaine Kettenspanner
38 91 180915 2 Tubetto distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck
38 98 05 44 40 2 Vite Screw Vis Schraube
40 61 27 03 00 2 Roselta elast ondul Washer Rondelle Scheibe
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NOTE POS N. COD Qra
NOTES CODE No Q1y
NOTES N No. CODE e DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M ge
1 1314 64 02 1 Pompz olo compl Oil pumg compl Pompe a huile compl Olpumpe. kpl
senza mgr comando (N B excl) (N & exclu) tN 6 aus )
< 2 1314 B4 00 1 Ingranaggsx condotlo Driven gear Fignon mené Zahnrad getrieben
3 1314 78 00 1 Ingranagoso conduttore  Drive gear Pignon menant Steuverrad
4 1314 83 00 1 Cruavellz Key Claverte Keil
5 92 25622 10 1 Cusanertc 2 rulling Needle bearing Roulement & aiguilles Nadellager
] 131477 01 1 ingr comando pompa Pump drrving gear Roue d'entrain pompe  Zahnrad
7 92 60 23 08 1 Dadao Nut Ecrou Mutter
g 9512 00 85 1 Aosetia Washer Rondelle Scheibe
g 98 62 24 30 4 Ve Screw Vis Schraube
10 1415 22 00 1 Filtro olio 2 rete Gauze Tarmus Sieb
11 98 0543 16 1 Vrie Screw Vis Schraube
12 9518 70 06 1 Piastring o sicurezza Lock plaie Plaguerte frein Schliessblech
13 1415 30 00 i Fitra ohe 2 canuccia Cannidge Cartouche Patrone
14 14 15 82 00 1 Valvola resolazione Control valve Clapet de décharge Drucksteuerventil
15 101587 M 1 Carpo vahpia Valve housing Corps de clapet Venulgehause
16 121509 00 1 Pisione per vatvola Valve prston Prsion de clapet Ventilkolben
17 94 32 10 72 1 Mollz per vaivola Valve spring Ressort de clapet Ventlfeder
18 121507 00 1 Fondello per watvola Bottom desc Rondelle butée Verschlussscheibe
19 12158000 1 Tappo per vatvola Vatve plug Bouchon de clapet Ventilstopfen
20 95 10 05 07 1 Rosena Washer Rondelle Scheibe
21 14 15 8B 00 1 Scooelline Cup Coupelle Manscherie
22 17 76 87 50 1 Trasmetinore segnal Ol indicator Mano-contact Olanzeige
23 12 00 64 0O 1 Rosenia alluming Washer Rondelle Scheibe
24 1271 76 00 1 Cappucces trasmeit Cap Capuchon Schutzkappe
25 1415 36 01 1 Tubazione Pipe Tuyau Raohr
26 95 99 00 37 5 Ve cava Hollow screw Vis creuse Hohlschraube
27 121542 00 10 Rosena Washer Rondelle Scheibe
28 171596 00 1 Tubaz sfato testa dx Fipe Tuyau Rohr
29 17 15 97 00 1 Tubaz stizo 1esia sx Pipe Tuyau Rohr
30 12 10 84 0O 4 Fascernta Clamp Collier Schelle
3 14 1557 00 1 Shiatatoso compl Breather eng compl Reniflard, compl Entiufter. kpl
32 141574 00 1 Tubo elast centrale Flexible pipe Tuyau élastque Elst. Rohr
a3 1415 75 00 1 Tubo elast per tubo Flexible pipe Tuyau élastique Elast Rohr
34 95 98 51 36 1 Tubo per sfiato Pipe Tuyau Rohr
35 121578 00 2 Fascemta tubo centrale  Clamp Collier Schelle
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NOTES % e an DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE : CODE Nr M ge
36 121579 00 i Fascena tubo sfato Clamp Colher Schelle
37 17 00 62 50 1 Tubo recupero ohio Pipe Tuyau Rohr
38 12 00 65 00 1 Fascena tubanone Clamp Coller Schelle
39 95 12 00 65 3 Rosetta elasticz Soring washer Rondelle élastique Federning
40 9B 05 43 16 3 Vite Screw Vis Schraube
a1 120076 00 1 Guarnizione Gasket Joinmt Dechtung
42 12007200 1 Tubazrione sfiataioc Pipe Tuyau Rohr
43 12 00 66 00 1 Vite cava Hollow screw Vis creuse Hohlschraube
44 12 00 64 0O 2 Rosetia Washer Rondelle Scheibe
45 14 42 45 00 1 Supporo tubo sfialo Suppon Support Haler
46 171505 51 1 Valvola contr stiato Valve Soupape Ventil
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NOTE POS N COD Qra
NOTES N
HoTes : o Xy DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M ge
1 12084100 8 Molla per frimone Soring Ressort Feder
2 1208 22 ) 1 Pianello spingimalle Pressure plate Plaque de pression Druckplarte
3 14 08 42 50 2 Disco Inzione compl Ciutch plate compl Disque d embr compl Kupplungsscheibe. kpl
4 1208 232 00 1 Disco fnzone interm Intermediate plate Disgue intercalare Zwischenscheibe
5 1208 28 00 1 Scodellino Cup Coupelle Manscherne
6 14 0B 57 00 1 Asta Rod Tige de poussee Drucksufi
7 14 08 52 00 2 Bussola comca Bush Douille (caoutch | Gummibuchse
-3 14 08 60 00 1 Corpo interno Inner body Corps inténeur Innengehause
9 1208700 1 Cuscinemo reggispinta  Thrust beanne Butée d embrayage Drucklager
10 14 08 61 00 1 Corpo esterng Ouler boov Corps extérieur Aussengehause
1" 90 70 61 70 1 Anello di tenuta Seal ring Joint d gérancheine Dichtring
12 14 09 02 02 1 Leva disinnesto friz Operaling lever Levier de dégagem Ausruckhebel
13 94 3211 05 1 Malla ritorno leva Counter spring Ressaort de rappel Gegenleder
14 14 09 O£ 00 1 Vite registro leva Adjusting sCrew Vis de réglage Stellschraube
15 92 60 25 08 1 Dado Nut Ecrou Mutter
16 957802 1 Spina Pin Axe de maintien Suft
17 95 50 02 22 1 Copigha Spin pin Goupille Splint
18 14 09 30 51 1 Trasm com frzione Clutch cable Cable d embrayage Kupplungskabel
19 17 09 38 50 1 Soffietio Bellows Soufflet Balgmanschetie
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!:HC?TEES POS N COD Q1a
CODE Na Oty
NOTES R No. CODE Qié DENDOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M ge
1 142002 1 1 Scatolz cambio Gearbox Boite de vitesse Getriebegehause
Z 90 40 35 47 1 Anello di tenuta A S L S seal nng Jont @'étanch A S Dichiring fur Ab W
3 822562 18 Cusoneno AP e AF Main shaft and clutch  Roulement arbre prim  Lager fur Anineb- und
shaft bearing et arbre d' embrayage Kupplungswelle
4 14 21 38 03 2 Piastra o1 sicurezza Lock plate Plaquetie de sareté Schliessblech
s 88 62 23 16 6 Vite Screw Vis Schraube
& 142179 01 6 Roserta o sicurezza Lock washer Rondelle de surete Sicherungsblech
7 92 21 84 24 2 Cuscinetio AF e AS CS - LS beanng Roulem A dE -AS Lager fur KW - AbW
8 92234717 1 Cuscneno A S LS bearing Roulement A S Lager fur Ab W
g a5 51 20 81 2 Spina di rdenimento el Teton Dubel
10 14 2011 10 1 Guarnizione Gasker Jomt Dichiung
11 142008 11 1 Coperchao per scatola Cover Couvercle Deckel
12 90 70 61 40 1 Anello di 1enuta Seal ning Bague d'étanchéite Dichiring
13 92201417 1 Cuscinenic per AP M S bearing Roulement AP Lager fur An W
14 14 23 78 00 1 Vite eccentrica Eccentric screw Vis excenirique Ausmitige Schraube
15 9286012512 1 Dace Nut Ecrou Mutter
16 98 62 03 25 10 Vite cona Short screw Vis courte Kurze Schraube
17 98 62 03 35 1 Vite lunga Long screw Vis langue Lange Schraube
18 12207200 1 Corpo comat Contact holder Porte-contact Kontakrnrager
12 122077 00 1 Guarmnone Gasket Jomnt Dichtung
20 95 00 02 06 2 Rosena prana Washer Rondelle Scheibe
21 SB 05 43 16 2 Vite Screw Vis Schraube
22 931802 20 1 Tappo i gomma Rubber plug Bouchon en caoutch Gummstopfen
23 12 00 37 02 1 Tappo ol Ol filler plug Bouchon de rempl huile Olemnfullstutzen
24 95 10 07 09 1 Guarnizone Gaske1 Joint Dichtung
25 95 98 06 10 2 Tapoo Iivelio e scanco  Lever and dran plug Bouch de niveau - wid  Olstand- und Ablassst
26 10 52 89 00 3 Guarmpone Gasket Jont Dichiung
27 12235301 1 Tappo statatow Breather Rendlard Entlutrer
28 12239400 7} Tubaznione Breather pipe Tuyau de reniflard Entlutierschiauch
29 94 321067 1 Moila Spring Ressort Feder
30 552347 00 1 Nottolino fermo marce  Pawl Chquet d arrét Sperrklinke
N 80 40 35 48 1 Anello 0i tenuta A F CS seal ring Bague d'etanch Ad'E  Dichining fur KW
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NOTE POS N COD Qrma
NOTES CODE No Qy
NOTES i No CODE Qré DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M ge
1 93 6010 22 1 Ghiera Locking sleeve Manchon de verrouill Sicherungsblech
2 95 02 80 22 1 Rondella di sicurezza Lock washer Rondelle de sureté Sicherungsblech
3 1408 18 11 1 Corpo inter frizione Clutch gear Pignon d’'embrayage Kupplungsrad
4 20 70 62 35 1 Guarmnone Gasket Jont Dichtung
5 14 21 07 02 1 Albero frizwone Clutch shaft (C S) Arbre dembr (A dE} Kupplungswelle (K.\W )
3] 90 70 62 03 2 Anello di tenuta AF -A S Seal nng (CS-LS) Bague d'ét (Ad'E-AS) Dichining fur KW - AbW
7 14 21 84 01 1 Rondella spandiohio Ol spreading washer Rondelle ép d’huile Otwergerscheibe
g 14211110 1 Ingranaggw nnvio Idle gear Pignon intermeédiaire Zahnradvorgelege
Z=17 (Z=17) {Z=17} 172
) 142112 M 1 Marnicotno ad innest Coupling muff Manchon & craborts Eingreitmufte
10 13211500 1 Motla Spring Ressort Feder
11 14 21 16 00 1 Piattelio Cup Coupelle Manschetie
12 12211700 2 Semiserion Semi-collar Plaguerte d'arret Haibsekior
i3 14 21 94 01 1 Spessore Spacer Cale Distanzstuck
14 14210513 i Albero primarg Main shaft (M S ) Arbre primarre (A P} Antriebwelle (An W)
15 18 211050 1 Rosetia di rasamento Supporn washer Rondelle d appui Stutzscheibe mm 2
mm 2 mm 2 mm 2
15 18 21 1051 1 Rosetfta d: rasamento Support washer Rondelle d'appus Stutzscheibe mm 2.1
mm 2.1 mm 21 mm 2,1
15 18 21 1052 1 Roselta o rasamento Support washer Rondelle d'appu: Stutzscheibe mm 2.2
mm 2.2 mm 2 2 mm 2.2
15 18 21 1054 1 Roseria di rasamento Support washer Rondelle d'appu Stutzrscheibe mm 2.4
mm 2.4 mm 2 4 mm 2.4
16 92 25 85 25 1 Cuscin ruthmi reggisp Needle bearing Roulem. & aiguilles Nadellager
17 14 212013 1 Ingranaggw Sa A P Sth gear (M S ) Pignon Seme (AP ) (An W ) Schalirad
(2 = 28) Z = 28) {Z = 28) 5 Gang 2812
18 92 2967 50 1 Rullo di termo boccola Bush lock Galet dinterlock Buchseanlagsufi
19 94 321051 1 Molla Spring Ressort Feder
20 92 2510 30 4 Gabtua a rullinu Needle cage Cage & aiguilles Nadelkafig
21 14 212210 1 Boccola per 5a (AP) 5th gear bush (M.S ) Douille Seme (A P ) Buchse 5. Gang (An W }
22 14 231510 1 Manicotio scorrev 5a Sth gear shding sleeve  Baladeur 5éeme Schiebemutie fur 5 Gang
23 14 21 36 12 1 Albero secondano Layshaft (LS ) Arbre second (A S) Abtriebwelle (Ab W )
24 14 21 7410 1 Dado di sicur A S Nut{LS) Ecrou (A S Bundmutter (Ab.W )
25 4308 38 10 2—4 Rosena ch aggwstaggo  Shim Disque d'adjustement Passscheibe
26 14 21 54 00 1 Rosetta ch spaliam Support washer Rondelle d'épaulem. Stutzscheibe
27 14 21 51 10 1 Ingranaggw 4a A S 4th gear (LS} Pignon 4éme (A S.) (Ab W) Schahrad
{Z = 20) Z = 20) {Z=20 4. Gang 202
28 92259017 1 Anello interno 4a 4th gear inner ring Anneau int. 4&dme Innenning fur 4. Gang
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NOTE POS N COD Qrd
NOTES CODE No Qry
NOTES N No CODE Qié DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M ge
29 92 2510 22 1 Gabdbia 2 rulliny 42 AS  41h gear needle cage Cage a aiguilles 4eme  Nadelkafig fur 4 Gang
{LS) (AS) (Ab W1
30 14 231012 1 Maricotto 32 - 4a A S 3rd - 4th shding sleeve Baladeur 3éme - 4eme  Schiebenmuffe fur 3-4
(LS (AS) Gang [AbW )
31 14 23 25 12 1 Mazmicotto fisso A S Sleeve (LS ) Manchon (A S ) Muffe (Ab W )
32 14 z1 8O 11 1 Roseita di spall A S Suppon washer (LS} Rondelle d’appur (A S )  Stutzscheibe (Ab W )
33 14 21 48 10 1 Ingranaggio 3a A S 3rd gear @ = 22) Pignon 3éme (Z = 22) (Ab W ] Schalirad 3 Gang
1Z =22) Ls) 1AS)
34 1421 3001 3 Boccota 1a-2a-32 A S 1s1-2nd-3rd bush (LS 1 Douille lere-2eme Buchse fur 1.2.3 Gang
3eme (AS) (Ab W) i
a5 14 21 4510 1 Ingranaggic 2a A S 2nd gear (Z = 25) Pignon 2éme (Z = 25) (AbW )} Schalirad 2 Gang
Z = 25) (LS) AS) 252
36 14 21 9310 1 Dado bloccaggo A S Locking nut (L.S ) Ecrou de serrage (A S ) Bundmurtter (Ab W )
a7 92 28 57 Q2 1 Stera Eall Bille Kugel
38 14217300 1 Rosetta dv spallam Support washer Rondelle d'épaulem Stutzscheibe
39 14215213 1 Ingranaggwe Sa A S 5th gear (2 = 21) Pignon Seme (2 = 21) (AbW } Schaltrad 5 Gang
Z=21) iLs) AS) 212
40 14 21 42 10 1 Ingranaggio 1a A S ist gear (Z = 28) Pignon lére (Z = 28)  (Ab W) Schalirad 1 Gang
Z =28 iLsy AS) 282
41 142307 11 1 Manicotlo scormevole 1st-2nd sliding sleeve  Baladeur 1ére-2&me Schiebenmuffe fur 1 -2
laeZ2aAS Ls) (AS) Gang (Ab W )
42 14 2344 05 i Tamburo scanalato Sphined drum Tambour de comm Keilwelle
43 14 23 55 00 1 Aosetta Washer Rondelle Scheibe
44 55 23 50 00 3 Roseria di aggiustagge  Shum mm 0 6 Rondelle d'ajustement  Passscheibe mm 0.6
mm 0.6 mm 0.6
44 55 235001 3 Rosena di aggiustaggw  Shim mm 0 8 Rondelle d'ajustement  Passscheibe mm 0.8
mm 0.8 mm 0.8
44 55 23 50 02 3 Rosetta & aggwustangre Stum mm 1 Rondelle d'ajustement  Passscheibe mm 1
mm 1 mm 1
44 55235003 3 Rosetta di aggrustaggo  Shem mm 1.2 Rondelle d'ajustement  Passscheibe mm 1.2
mm 1.2 mm 1.2
45 14 23 43 00 1 Asta Rod Tige Keilwellestange
46 14 23 46 00 4 Piolo per tamburo Drum pin Goupille de tambour Keilwellestift
47 14 2324 00 1 Asta per forcelhing Shiftfork rod Axe de fourchelte Schaligabelstange
48 142305 2 Forcelinn 1a-2a-3a-4a 1st-2nd-3rd-4th shift Fourchene 1ére-2éme  Schaligabel fur 1-2-3-4
fork Jeme-déme Gang y
49 1423120 1 Forcelino Sa 5th shiftfork Fourchette Séme Schaltgabel fur 5 Gabel
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NOTES H No CODE Q1é DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M.ge
50 14 23 62 02 1 Preselertore completo Preselection. comp! Preselécteur complet Vorwahl, kpl
51 142382 1 Molla nicruamo presel Return spring Ressort de rappel Ruckzugfeder
52 98 05 23 25 1 Vite Screw Vis Schraube
53 a5 02 11 06 1 Rosena oentellata Tootn washer Aondelle dentée Zahnscheibe
54 14 2582 00 1 Leva com setiore Shift finger Doigt de sélection Schaltfinger
55 95 50 02 22 1 Copgha Spin pin Goupille Sphint
56 95 00 02 06 1 Roserta Washer Rondelle Scheibe
57 95129110 2 Rosetta antivibrante Spring washer Rondelle élastique Federscheibe
58 95 78 02 65 1 Spina Pin Clavette Stift
58 12 62 68 00 1 Forcellino Fork Fourcherte Gabel
60 92 60 22 06 1 Dado Nut Ecrou Murtter
61 172578 00 1 Tirante compieto Sheht rod Tige de commande Schalistange
62 14 2510 1 Pedalino gomma Rubber protection Couvre-pédale Gummiuberzug
63 17 2509 60 1 Leva comando com Shift lever assy Levier de comm. com Schalthebel, kpl
64 17 25 20 50 2 Boccola Bush Douille Buchse
65 92701120 1 Dado Nut Ecrou Mutter
66 17 2527 50 1 Rosera elast ondul Spring washer Rondelle élastigue Federring
&7 17 252350 1 Vite Screw Vis Schraube
68 90 7062 19 1 Guarmznone OR Gasket Joint Dichtung
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1 18 54 02 DO 1 Forcellone oscillante Rear fork Fourche AR Hintergabet
2. 98 05 25 35 1 Vie Screw Vis Schraube
3 950042 10 1 Rosena Washer Rondelle Scheibe
- 4 14 54 78 00 2 Dado Nut Ecrou Mutter
5 12 54 72 00 2 Distanniaie Spacer Entretoise Distanzstuck
6 14 54 70 01 2 Perno Pin Goujon Suft
7 S0 40 30 40 2 Anello di 1enuta Seal ring Bague detancheite Dichtring
8 92 24 92 16 2 Cuscinetio Bearing Roulement Lager
5 18 54 80 00 3] Soffietto s protezione Bellows Souffiet Faltenbag
10 12 54 84 01 1 Fascena osccola Clamp Colher Schelle
11 12 54 B2 O1 1 Fascena grande Clamp Colhier Schelle =
12 17 32 80 50 1 Doppio grunto cardan Double joint Joint double Doppelverbindung
13 90 27 20 62 1 Anello se=ger Circhp Jonc darrét Sicherungsring
14 92 2042 30 1 Cuscinetio a sfere Ball beaning Roulement a hiltes Kugeliager
15 125552 M 2 Perno nferwore Pin Goujon Suft
16 17 3502 50 1 Scatola rasm compl Transmission compl Transmission complete  Krafiubertragung, kpl
17 17 3503 00 5! Scatola rasmissione Transm housing Carter de transmission K. ubertragungsgehause
18 96 50 BC 45 4 Vite prigwniera Stug Goujon Stfischraube
19 951200 B5 4 Roserta Washer Rondelle Scheibe
20 92 60 22 08 4 Dado creco Nut Ecrou borgne Murtter
21 12 00 37 02 1 Tappo ola 01l plug Bouchon d'huile Olschraube
22 95 10 07 Q2 1 Rosena aiuminio Washer Rondelle Scheibe
23 95 98 06 10 2 Tappo lwello-scar oo  Level and drain plug Bouch niweau el vid Qlmess und Ablassschr
24 10 52 BS 00 2 Rosena alluminio Washer Rondelle Scheibe
25 S0 4D 38 50 1 Anello dv zenuta Seal ring Bague d'etancheie Dichiring
26 12351100 1 Anello temuta gabbia Seal ning Bague d'étancheité Dichtring
27 92 25 43 40 1 Cuscinerto a ralling Needle bearing Roulement & aiguilles Nadellager
28 12 326300 1 Ailbero rrasmissione Drive shaft Arbre de transmission  Gelenkwelle
29 12 3277 00 1 Mamcottc per albero Sleeve Manchon Keillbuchse
30 S0 271020 3 Anello elzshico Circlip Jonc darrét Sicherungsring
3 12 35 67 DO 1 Dado Nut Ecrou Mutter
3z 82 24 92 27 2 Cusciner 3 rull con Taper roller bearing Roulement conique Kegelrollerlager
33 18 35 24 00 1 Custodia Flange Flasque Flansch
34 90 70 €5 84 2 Guarminamne Gasket Joint Dichtung
35 18 35 51 OO 1 Drstanziake Spacer Entretoise Distanzsiuck
36 12 35 52 02 1=2 Roseria regolazione Shim mm 01 Rondelle d'ajustement  Passscheibe
mm 0.1 mm 0.1 mm 0.1
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Tavola - Drawing
Table - Bild

FORCELL. OSCILL - TRASM. POST.
REAR FORK AND TRANSMISSION
FOURCHE ET TRANSMISSION AR
HINTERGAE - KRAFTUBERTRAG

e
IMOTEIGUZZ]]

NOTE POS N COD. Cra
NOTES : CODE No. Qry
NOTES N No CODE Q1e DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M. ge
36 12 355203 1T =1 Resetta reqolazione Shim mm 015 Rondelle d ajustement Passscheibe
mm 0.15 mm Q15 mm 0,15
37 123553 01 1 =2 Spessore per plgnone Pimian shim mm 1 Cale d epaisseur mm 1 Ausgleichscheibe mm 1
mm 1
37 12355302 1 =2 Spessare per pignone Pimion stim mm 1 2 Cale d'epaisseur Ausgleichscheibe
mm 1.2 mm 1.2 mm 1.2
37 12355303 12 Spessore per pignone Prinion stum mm 1.5 Cale d'épaisseur Ausgleichscheibe
mm 1.5 mm 1.5 mm 1.5
38 98 05 44 25 & Vite Screw Vis Schraube
as 61 270300 E Rosetta Washer Rondelle Scheibe
40 9518 70 0B E Piasinina di sicurezza Lock plate Plaguerte d arrét Sicherungsblech
41 17 3504 00 1 Flangia Flange Flasque Flansch
42 17 35 07 00 2 Guarnizione Gaskel Jowen Dichtung
43 173552400 1 Spessore di regolazione  Shim mm 0.8 Cale d epaisseur Ausgleichscheibe
mm 08 mm 0.8 mm 0.
a3 17 35 54 02 1 Spessore di regotazione  Shim mm 0.9 Cale d’épaisseur Ausgleichscheibe
mm 0.9 mm 3.9 mm 0.9
43 173552404 1 Spessore di regolanone  Shum mm 1 Cale d'epaisseur Ausgleichscheibe
mm 1 mm 1 mm 1
43 17 355406 i Spessore di regolazione  Shim mm 11 Cale d'epaisseur Ausgleichscheibe
mm 1.1 mm 1.1 mm 11
43 17 35 54 0B 1 Spessore di regolazione  Shim mm 1 2 Cale d'épaisseur Ausgleichscheibe
mm 1.2 mm 1.2 mm 1,2
43 17 35 54 10 1 Spessore di regolazione  Stum mm 1.3 Cale d'épaisseur Ausgleichscheibe
mm 1.3 mm 13 mm 1.3
a4 92 2010 70 1 Cuscineno a sfere Ball bearing Roulement a billes Kugellager
a5 S0 40 70 85 1 Anello di tenuta Seal ning Bague d e1ancheie Dichiring
46 17 3514 00 1 Perno forato Drive flange Bride de traction Mitnehmerflansch
47 17 35 46 50 1 Coppia comica 7 33 Bevel gear 733 Couple comque 733 Tellerradsatz 7733
48 12356300 E Vite Screw Vis Schraube
49 12 35 64 00 a Fiastrina di sicurezza Lock piate Plaquene d arrét Sicherungsblech
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—'w-' FRAME 850 LIUI
CHASSIS Tavola - Drawing
WO G | Ranmen B R i [0

R
NOTE POS N COD Qra
NOT .
s N A oy DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M.ge
1 14 40 01 50 1 Teilaw Frame Chassis Rahmen
2 92 60 22 06 3 Daco per wit fiss tam Nut Ecrou Mutter
3 14 44 58 51 2 Prateznicne wili tubt SC Guard Protection Schutz
4 12 78 27 80 1 Antifuric complelo Steenng lock compl Serrure de direct comp  Lenkschloss kpl
5 93 18 00 80 4 Tappo fors 1eiawo Plug Bouchon Stopien
6 98 07 44 25 2 Vite Screw Vis Schraube
7 8950012 08 2 Rosena paana Washer Rondelle Scheite
8 9118 08 10 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck
L] 14 10 34 OO 2 Boccola Bush Douille Buchse
10 141071 00 1 Tampone cemraie Rubber buffer Tampon de caoutch Gummiputier
11 14 10 90 00 2 Tamoone @erake Rubber buffer Tampon de caoutch Gummupufier
12 13 60 96 60 3 Fascena Clamp Collier Schelle
13 14 46 43 57 1 Mamgha soll macch Handle Poignes Griff
14 14 74 97 50 1 Piastring fisz connett Plate Plaguetie Plate
15 17 75 04 00 i Squadrenz poris inter Gusset Goussel Vierkan
16 95 00 02 06 3 Rosetiz piana Washer Rondelle Scheibe
17 95 00 42 0B 7 Rosena pana Washer Rondelle Scheibe
18 95 02 11 08 3 Rosatta elashca Spring washer Rondelle elastgue Federring
19 92 60 22 0B 3 Dado Nut Ecrou Mutter
20 14 43 20 50 1 Braccio taterale Side stand Bequille laterale Senenstander
21 99 10 51 2¢ 1 Perna Pin Prvaot Suft
22 14 43 40 0O i Malia Spring Ressort Feder
23 17 47 96 50 1 Contenitore anrezzi Tool box Parte-outils Werkzeugbehalter
24 17 47 97 50 1 Siafia Belt Sangle Riemen
25 14 41 82 50 1 Piasira porz batt Bartery plate Plague de batiene Platte fur Batterne
26 98 05 44 16 7 Vite Screw Vis Schraube
27 14 43 03 50 1 Cavalletio Stand Bequille Stander
28 14 43 32 0O 1 Piastra sx LH plate Plaque G Platte L
29 14 43 29 00 1 Fiastra ox RH plate Plague D Platte R
30 12434001 2 Moiia Spring Ressort Feder
A 14 43 35 00 2 Boccola Bush Douille Buchse
32 98 05 25 45 2 Vite Screw Vis Schraube
33 95 00 42 10 2 Rosetia pana Washer Rondelle Scheibe
34 14 43 34 00 2 Rongelia elasica Spring washer Rondelle élastique Federrning
35 95021110 2 Roserta demellaia Tooth washer Rondelle dentee Zahnscheibe
36 92 60 22 10 2 Dado Nut Ecrou Mutter
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Tavola - Drawing CHASSIS
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NOTE POS N COD
T
oS e SH DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE N CODE Nr M ge
37 17 42 03 50 1 Braccio dx per culla RH arm Bras D Arm R
38 1742 21 50 1 Braccio sx per culla LH arm Bras G Arm L
39 14 42 38 00 1 Calonta di termo Rubber stop Arrét en caoutchouc Gummsperre
40 j4 44 36 53 1 Pedana dx appogg R H foot rest Repose-pieds D Fussraste R
a1 14 44 B0 53 1 Pedana app -preds sx L H foot rest Repose-pieds G Trittbretter, L
42 14 44 13 50 2 Pedalino app -piedi ant Front foot rest arm Bras de rep -preds AV Fussrastearm. Vord
43 14 44 32 00 2 Pedalino gomma ant Foot rest. rubber Caoutch de rep -pieds Fussrastegummi
aa 92 6012 06 5 Dado Nt Ecrou Mutter
45 98 07V 23 25 4 Vite Screw - Vis Schraube
46 14 44 23 50 2 Pedalino appoggiap post Foot rest arm Bras de repose-pieds Fussrastearm
47 55 44 33 85 2 Pedalino gomma post Foot rest. subber Caouich de rep -pieds  Fussrastegummi
48 98 61 36 30 & Vite fiss culla Screw Vis Schraube
49 9B 32 60 14 4 Vite fiss protez Screw Vis Schraube
50 95 1001 21 4 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe
51 92 60 2512 1 Dado Nui Ecrou Mutter
52 92 60 2312 7 Dado Nut Ecrou Mutter
53 95 02 1112 & Roserta elast dentell Tooth washer Rondelle dentee Zahnscheibe
54 1442 85 05 1 Tirante anterwre Front boht Boulon AV Vorne Bolzen
85 14 42 96 OO 1 Tirante postenore Rear boh Boulon AR Hintere Bolzen
20 14 42 95 00 2 Distanziatore Spacer Entretoise Abstandrohr
57 14 42 98 00 2 Distanniatore Spacer Entreimse Abstandrohr
58 98 05 43 20 2 Vite Screw Vis Schraube
59 95 00 02 08 74 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe
60 14 10 38 00 2 Tampone Rubber ring Disque de caoutch Gummiring
61 9502 11 06 € Rosetia dentellata Tooth washer Rondelle dentee Zahnscheibe
62 17 42 48 50 1 Piasira ax R H suppon plate Equerre de soutien D Abstutzwankel. R
63 17 42 40 50 1 Piastra sx L H support plate Equerre de soulien G Abstutzwinkel. L
64 39 46 16 00 a Gommino Rubber Caoutchout Gummuistuck
65 9g 05 23 25 2 Vite Screw Vis Schraube
66 93 3011 75 1 Passacavo dx Clamp Guide-cable Rohrschelie
67 93301313 1 Passacavo Citamp Guide-cable Rohrschelle
68 92 6301 06 a Dado autcbloccante Sefi-locking nut Ecrou a autoblocage Hutmutter
69 17 47 85 50 2 Colonnena Pin Gougon Stift
70 17 70939 50 1 Piastrina Support plate Plaguette de support Abstutzblech
7 14 71 67 50 1 Piastrina Suppon plate Plaquette de support Abstutzblech
72 14 70 40 50 1 Piastirina Support plaie Plaguette de support Abstutzblech
73 98 05 43 16 1 Vite Screw wvis Schraube
74 85 00 02 13 4 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
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RESERV.-COUV.-SELLE-AILE AV
K. BEH.-DECK . -SATTEL-V KOTFL
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Tavola - Drawing
Table - Biid
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NOTE Bag N COD Q1
NOTES CODE No Qry
NOTES M No. CODE Qe DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M ge
1 1410 02 51 1 Serbatoio {nero - Fuel 1ank fblack - Réservoir (noir - Kraftstoftbehalter
franchi rossi) red sides) cotés rouges) {Schwarz - Rotsenen)
1 14 10 02 52 1 Serbatomo (nero - Fuel tank (black - Réservoir {noir Krafistoffbehalter
franchi grigie-azzurro) grey-light blue sides) cotés gris-bleu clar) {Schw - Grau-Hellblaus )
1 14 10 02 56 1 Serbatoio (nero - Fuel tank iblack Réservoir (noir - Kraftstoffbehaher
franchi hanco lane) white siges) cotés blanc) [Schwarz - Weissseinen|
2 14 91 73 00 2 Marchio Mark Marque Marke
3 14 10 51 00 B Fermagho per marchve  Mark clip Agrafe pour marque Bajonern-Chp fur Marke
4 13103960 1 Tappo serbatown Filler cap Bouchon de rempliss Tankverschluss *
5 1710 54 60 1 ARubinerno destro AH tuel cap Robinet D Krafistoffhahn. R
5 17 10 54 61 1 Rubinemno simstro LH fuel tap Robinet G Kraftstoffhahn, L
& 90 71 4103 2 Guarninone Gasket Jont Dichtung
7 14 47 63 51 1 Coperchio sx {rosso - LH cover (red - Couvercle G {rouge - Deckel. L (Rot -
filemo nero) black stripel bordure noire) Schwarzstreifen)
7 14 47 63 56 1 Coperctio sx {bianco lattel H cover twhite Couvercle G {blanc - Deckel, L [Weiss -
filetio nero) black stripe) bordure nowre} Schwarzstreifen)
. 14 47 63 52 1 Coperchio sx (grigio- L H cover imet grey- Couvercle G (gris-bleu  Deckel, L (Metall Grau-
azz met - filetto nero)  hght blue - black stripe) ¢ met - bordure noire) Hellblau - Schwarzstr |
8 14 47 62 51 1 Coperchio dx (rosso - R H cover (red - Couvercle D (rouge Deckel. R {Rot -
filerto nerol black stripei bordure noire} Schwarzstreifen)
g 14 47 62 56 1 Coperchio dx (bianco RH cover (white - Couvercle D (blanc Deckel, R {Weiss
larte - hiletio nero) black strepe} bordure naire) Schwarzstresfen)
B 14 47 62 52 1 Coperchiio dx (gnigio- R H cover {met grey- Couvercle D (gnis-bleu  Deckel R (Metall Grau-
azz mel - filetto nero)  hight blue - black stripe) ¢l mer - bordure nowre) Hellblau - Schwarzstr |
9 14 92 20 00 2 Marctuo Mark Marque Marke
10 91 5510 82 2 Gomming infeniore Rubber Caoutchouc Gummistuck
] 14 10 26 00 1 Staffa Belt Sangle Gurtband
12 14 43 44 54 1 Parafango am (rosso) Front fender (red) Aule AV (rouge) Vord Korflugel (Raot)
12 14 43 44 55 1 Parafango ant (gr azz) Fr fender (gr -light blue) Aile AV (gr -bleu clair)  Vord Kotfl (Grau-Hellbl )
12 14 43 44 56 1 Paraf ant (sanco latie) Front fender (white) Aile AV (blanc) Vord Kotflugel (We:ss)
13 14 46 15 52 1 Imbotutura sella Saddle stutfing Rembourrage selle Sartelpolsterung
14 14 46 07 54 1 Supporto sella (rosso) Saddle supporl (red) Support selle (rouge) Sattelhaher {Rot)
14 14 46 07 55 1 Supporto sella (gngio- Saddle support (met Support selle (gris- Sartelhaher {Metall
azzurro metallizzato) grey-hght biue) bleu clair métall ) Grau-Hellblau)
14 14 46 07 56 1 Supp sella (bianco latte] Saddle support (white]  Support selle (blanc) Sattelhalter (Weiss)
15 14 10 38 00 6 Tampone per appoggio  Rubber ring Disque en caoutch Gummiring
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SERB -COP -SELLA-PARAF. ANT
TANK-COV.-SADDLE-FR. FENDER
RESERV -COUV.-SELLE-AILE AV
K.BEH -DECK -SATTEL-V KOTFL.
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NOTE POS N COD Qs

NOTES CODE Na. Gty

NOTES T No. CODE Qe DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

MARKE : CODE Nr M ge
16 95 00 02 06 & Ranella plana Washer Rondelie Scheibe
17 98 05 23 25 8 Ve fiss imbotitura Screw Vis Schraube
18 98 07 24 40 2 Vite fiss sella pos: Screw Vis Schraube
19 95 0012 08 2 Fosetia Washer Rondelie Scheibe
20 833011 75 3 Cavallotio tenuta caw U-bott Etrier Bugelbolzen
21 1050 22 50 2 Elem elast fiss sella Aubber spacer Anneau en caoulch Gummputfer
22 91 1809 20 2 Bussola Bush Douille Buchse
23 95 1002 55 2 Aosetta lato dado Washer Rondelle Scheibe
24 92 6301 08 2 Dado per vite fiss seliz Nu Ecrou Mutter
25 14 43 87 50 1 Paraspruzz sul telac Wheelstueld Cache-roue Zierdeckel
26 S8 05 43 20 4 Vie Screw Vis Schraube %
27 893 11 00 6C 6 Spessore gomma Rubber spacer Emireloise en caouich Gummistuck
28 95 00 02 D6 & Rosetta mana Washer Rondelle Scheibes
29 251001 41 2 Rosena interna Washer Aondelle Scherbe
30 92 6301 06 2 Dado autobloccanie Self-locking nut Ecrou a auteblocage Hutmutter
an 14 46 10 50 1 Cavallotio oscillame U-bol Etrier Bugelschraube
32 98 05 42 16 3 Ve fiss cavallotio Screw Vis Schraube
33 95 10 00 59 5 Rosetia piana per wvite Washer Rondelle Scheibe
34 9502 11 05 5 Aosela elast dentell Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
35 92 60 22 05 3 Dadao per vite Nut Ecrou Mutter
36 14 46 22 50 1 Manigha 1enibene Handle Powgnee Handgriff
37 17 46 25 70 1 Colonnetta fiss mangha Stud Goujon Stifischraube
38 892 6301 08 2 Dado Nut Ecrou Mutter
39 95 00 42 10 1 Fosetta esterna per col  Washer Rondelle Scheibe
40 14 46 23 50 1 Spillo tenuta mamgha Needle Liguiile Nadel
a1 98 05 44 30 1 Vite fiss man lato sx Screw Vis Schraube
42 911808 05 1 Distanziale per mamigha Spacer Entretoise Distanzstuck
43 851002 55 i Rosetta grande Washer Rondelle Scheibe
44 14 92 33 50 i Serie decalcomanie Trim set Jeu de decalcom Abziehbildsatz
45 55 43 65 25 2 Crcchiello passatuby Bracket Collier Stutze
46 91 5511 21 2 Gomma per passatubs Rubber Caoultchouc Gummistuck
a7 98 05 43 16 2 Vite fiss occhielio Screw Vis Schraube
48 95 1001 33 4 Roseita plana Washer Rondelle Scheibe
49 950211 06 2 Rosea elast dentell Tooth washer Rondelle dentée Zatinscheibe
50 92 60 22 06 2 Dado per viu Nut Ecrou . Mutter
51 14 92 33 50 1 Serie decalcomanie Tram set Jeu de décalcomanies  Abziehbildsatz
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— SUSPENSIONS AND CONTROLS 850 LM
SUSPENSIONS ET COMMANDES Tavols - Drawing
MOTRIGUZZ] AUFHANGUNG UND STEUER Table - Bild 12
4p: 43 .47 53 54 fpoe 50 56
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NNOQI'?S s N COD [eRE]
NOTES N iRt oy DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M ge
1 14 43 02 50 1 Forcella anter completa Front fork. compl Fourche AV, compl Vord Gabel, kpl
2 61 50 45 40 2 Tappo super forcella Plug Bouchon Stopfen
3 90 70 €2 38 Z Guarnizione Gasket Jont Dichiung
4 14 50 16 51 2 Piastrina supp. crusc Plate Plaguerte Platte
5 17 48 27 00 4 Anello gomma Rubber ring Anneau en cacutch. Gummiring
-] 14 49 61 51 1 Fodero destro R H sleeve Gaine D Hulle. R
7 14 49 62 51 1 Fodero simsiro LH sleeve Gaine G Hulie, L
B 14 52 66 00 2 Molla sospensione Spring Ressort Feder
9 61 52 54 40 2 Braccio forcella Fork arm Bras fourche Gabelarm
10 14 52 45 00 2 Custodia sul gambale Dust guard Cache poussiére Schmutzianger =
11 14 52 25 50 1 Gambale destro AH sieeve Chemise D Laufbuchse. R
12 14 52 26 50 1 Gambale sinsstro LH sleeve Chemise G Laufbuchse, L
13 90 40 35 47 4 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
14 14 52 79 00 2 Estremitd asia amm Tube end Embout Rohrende
15 90 27 10 14 2 Anello seeger Snap ning Jonc d'arrét Sicherungsring
16 14 52 76 01 2 Scodellino nferiore Lower cap Coupelle infér Unteremanschette
17 14 52 78 00 2 Tubo asta ammormizz Tube Tuyau Rohr
18 14 52 64 07 2 Ammoruzz forcella Shock absorber Amortisseur Stossdampter
19 18 52 65 60 2 Scodellino Cup Coupelle Manschette
20 92 630106 S Dado autobioccante Self-locking nut Ecrou & autoblocage Hutmutter
21 1451 59 01 1 Asta com. ammort. sterzoShock absorber rod Tige amortisseur Stossdampferstange
22 1451 71 00 1 Bussola porta molla Bush Douille Buchse
23 14 51 62 00 1 Molla Spring Ressort Feder
24 14 51 66 D0 1 Bussola blocc sterzo Bush Douille Buchse
25 951008 37 1 Ranella spess bussola Washer Rondelle Scheibe
26 1051 34 01 1 Dade per canotio Nut Ecrou Mutter
27 14 49 46 00 1 Scodellino Cap Coupelle Manschette
28 92 24 92 25 2 Cuscinett 2 rulli con Taper roller bearing Roulem. & aiguil. con Kegelrolienlager
29 14 51 67 00 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe
30 14 51 70 00 1 Anello inf. parapoltv Bearing ring Anneau de roul Lagerning
N 14 51 89 00 1 Piastr com ammaor Plate Plaquette Platte
32 98 05 23 35 2 Vite fiss. ammortzz Screw Vis Schraube
33 95 00 02 06 2 Ranella prlana Washer Rondelle Scheibe
34 14 49 43 00 1 Bussola gusda asta Bush Douille Buchse
35 14 53 08 00 2 Distanzniale amm sterzo Spacer Entretoise Distanzstuck
36 95 10 01 42 3 Ranella di spessore Washer Rondelle Scheibe
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Tavols - Drawing SUSPENSIONS ET COMMANDES MGOIOIGUZZI
Table - Bild AUFHANGUNG UND STEUER
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NOTE POS N. COD. Q1a
OTE g X
:OTEg ﬁgngohgé 8:; DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE N: CODE Nr M.ge
37 1453020 1 Ammortizzatore sterzo Sieening shock absorber Amortisseur direction  Lenkungstossdampfer
38 14 49 40 50 i Base forcella compl Fork base compl Base fourche. compl Basisgabel, kpl
39 98 61 25 35 3 Vite fiss 1esia Screw Vis Schraube
40 14 49 371 00 1 Testa per forcellz Fork head Tére pour fourche Gabelkapf
41 96 50 BO 21 4 Prigioniero an paraf Stud bolt Goujon prisonmer Stutischraube
42 98 620312 2 Vite scanico ohe Chl drain screw Vis Schraube
43 95 1001 16 2 Ranella allumirmio Washer Rondelle Scheibe
a4 1052 89 00 2 Guarmizione per vite Gasket Jont Dichiung
a5 98 62 25 35 2 Vite Screw Vis Schraube
46 92602210 2 Dado per wvite Nut Ecrou Mutter
47 98 62 05 40 2 Vite Screw Vis Schraube
48 98 €204 35 2 Vite Screw Vis Schraube
49 17 5502 60 2 Sospens past Guzz Rear suspension Suspensiwon AR Hint Aufhangung
&0 17552360 2 Molla sospens post Spring Ressort Feder
51 18 55 16 50 B8 Boccola gomma sosp Rubber bush Douille en caouich Gummibuchse
52 95 00 42 15 4 Rosetta it inf & sup Washer Rondelle Scheibe
53 95 1003 37 2 Roserta est inferwore Washer Rondelle Scheibe
54 92 60 22 10 2 Dado Nut Ecrou Mutter
55 95 1002 56 2 Roserta es! super Washer Rondelie Scheibe
56 98 07 44 16 1 Vite sup lato dx Screw Vis Schraube
57 9B 07 44 20 1 Vite sup lato sx Screw Vis Schraube
58 98 07 25 55 2 Vite fiss base sterzo Screw Vis Schraube
59 95007210 2 Roserta per vl Washer Rondelle Scheibe
60 891181016 2 Distanziale Spacer Entretoise Dhstanzstuck
61 92 60 22 08 4 Dado fiss paraf ant Nut Ecrou Murter
62 95 00 02 08 4 Rosetta per daoo tis par Washer Rondelle Scheibe

Seimm Moto Guzzi S.p A - 22054 Mandello del Lario (Co) - Tel 731112 - 732512 - Tx 38095 - 5/78 - 2500K

Printed in htaly

Dati indicativi soggetti a8 modifiche senza impegno ¢ preavviso - All cata are subject to modificaton without notice

- Scanzorosciswm (Bg)

www.guzzitek.org - Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten



MANUBRIO -COM -STRUMENTAZ.
HANDLE-BAR-CONTR . -INST. PAN._
GUIDON - COMM -TABL. DEBORD
LENKER - STEUER
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850 LM

Tavola - Drawing
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NOTE POS N COD Qra
MO . SonEe on DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M ge
1 14 60 06 52 1 Sermimanubrio destro R H hat nandle-bar Demi-guidon D Halblenkerstange. R
2 14 6007 52 1 Semimanubno simistro . LH half handie-bar Demi-guidon G Halblenkerstange. L
3 98 62 03 35 4 Vite fiss semumanub Screw Vis Schraube
4 951001 19 4 Roserta per viti Washer Rondelle Scheibe
a5 92 63071 08 4 Dado per vin MNut Ecrou Mutter
6 14 60 35 00 1 Manopoda destra R H nandanp Powgnee D Handgriff. R
7 14 60 30 00 1 Manopola sinistra LH hanoarp Poignée G Handgriff L
B 14 60 3£ 50 1 Impugnatura com gas  Throtle control Commande de gaz Gasregelung
2 17 60 48 50 1 Gemmino impugnat Bellows Soufflet Faltenbalg
10 18 7350 40 1 Interrutiore avviam e Engine siarter stop Interrupteur de starter - Maotor Anlass - Halt
arresto motore switch arrel du moteur Schaher
11 396638 M 2 Cappuccio cawvi Protectrve cap Capuchon protecteur Schuizkappe
12 95 1001 42 2 Rosetta per elem elast  Washer Rondelle Scheibe
13 14 60 55 50 1 Leva com frizione com  Cluich lever, compl Levier d embrayage, ¢ Kupplungshebel, kpl
14 14 60 57 50 1 Leva com irizione Clutch lever Levier d' embrayage Kupplungshebel
15 18 74 60 40 1 Commut com luc Dimmer swich Commutaieur phares Abblendschalter
16 18 7503 40 1 Disposnnvo indicaton - Indicators - horn - flash  Comm  des clignotants - Bhnker - Horn - Lichthupe
avv acusnco - lampegg. control avert. - appel phare Vorrichtung
17 177511 00 1 Anello gemellato Tooth ning Anneau denté Zahnring
18 14752950 1 Guaina protez cawvi Cable hose Gaine Schutzschlauch
19 14 50 15 51 1 Cruscono porta strum Instrument panel Tableau de bord Instrumenbrern
20 95 00 02 06 2 Roserta infeniore Washer Rondelle Scheibe
21 14 50 22 30 4 Elemento elastico Rubber spacer Anneau en caoulch Gummupuffer
22 911807 21 2 Bussolz eiem elasuco Busn Douille Buchse
23 92 6301 06 2 Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou a autablocage Hutmurtter
24 a5 09 01 42 2 Rasena Washer Rondelle Scheibe
25 98 62 02 41 2 Vite fiss cruscotto Screw Vis Schraube
26 14 76 15 50 1 Tactumertro contakm Speedometer km-indic  Tachymetre Compt -km  Tachometer Km-Zahler
27 14 74 72 50 1 Gruppo cavi crusc faro  Cable set Kit de cables Kabelsatz
28 14 76 2510 1 Rimnvio compieto Transmussion, compl Transmussion compl Vorgelege. kpl
=517 Z=5"11}) {Z=5711} Z=5/11)
29 12 76 33 00 1 Bussola e pignone Bush and pinion Douille et pignon Buchse und Tachoritzel
Z=11 Z=11 Z=11) 1Z=11
30 14 76 61 10 1 Corona dentatla Toothed nim Couronne dentée Zahnkranz
(Z="5) (Z = 5) {Z=05) Z=5)
3] 14 76 04 50 3 Trasmiss contakm Flexible shaft Cable d’entrainement Tachometerwelle
32 14 76 72 50 1 Contagmr: magnetico Rev counter Compte-tours Drehzahlmesser
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MANUBRIO-COM.-STRUMENTAZ.
HANDLE-BAR-CONTR.-INST. PAN

GUIDON-COMM_-TABL. DEBORD
LENKER - STEUER. - INSTR BRETT
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NOTE POS N COD Qra
NOTES CODE No Qry
NOTES N No. CODE Qe DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr Mge
33 14 76 92 0O 1 Bussola con prgnone Bush with pimion Douille avec pignon Buchse mn Tachoritzel
Z=14) Z=14) (Z = 14) iZ=14)
- 34 14 76 81 50 1 Trasmiss contagiri Flexible shatt Cable d entrainement Drehzahlerwelle
35 1776 22 00 2 Guaina trasm tachwm Speed - Rev cable Gaine de cable tach Schutzschiauch fur
& cantagirt hose comple-tours Tachom Orehzahlmesser
36 14 76 62 55 1 Supporto spie segn ¢ Support Support Halter
37 14 76 B6 51 8 Portalampada Lamp socket Douille d'ampoule Giuhlampenfassung
38 93 4501 40 8 Lampada spia Pilot hight Témomn Anzeigelicht
(12V-1.2wW (12v-12w 12V -1.2wW n2v-1.2w
3as 18 75 95 50 1 Cavo massa drsp pompa Cable Cable Kabel
40 98 62 02 22 2 Vite Screw Vis Schraube
41 95021105 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
42 17 76 06 50 2 Portalamp tach contakm Lamp socket Dowlle d’ampoule Gluhlampenfassung
43 1776 21 50 2 Lampada (12V - 3W) Lamp (12V - 3W) Ampoule (12V - 3W) Lampe {12V - 3W)
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SElmMM RUOTA ANTERIORE
—_—n FRONT WHEEL 850 LM
. - ROUE AV Tavola - Drawing
MO EHZD | orpermaD 14

NOTE POS N COD Q1
NOTES CODE No Qry
NOTES N No CODE Q1é DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M .ge
1 14 61 02 51 1 Ruota anteriore Front wheel Roue AV Vorderrad
2 92 60 25 16 1 Dado Nut Ecrou Mutter
3 95 00 42 17 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
4 14 61 63 50 1 Distanziale ruota gam Spacer Entretaise Distanzstuck
.3 92 630508 6 Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou & autoblocage Hutmutier
] 98 05 24 60 6 Vite Screw Vis Schraube
7 14 61 33 50 2 Dischi freno Brake disc Chsque frein Bremsscheibe
8 92204221 2 Cuscinem mozzo ructa  Bearing Roulement Lager
=] 14 61 52 50 1 Distanzniale Spacer Entretoise Distanzstuck =
10 14 61 41 50 1 Perno ruota anienore Wheel axle Axe de roue Radachse
11 14 61 61 50 =2 Massa contrappesao Balance weight Masse additive Gewichtsausglecht
- 14 61 02 51 1 Ruota antenore compl  Front wheel, assy Roue AV. compl Vorderrad, kpl
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NOTE pOS N COD Q1a
NOTES CODE No. Q.y
NOTES & No. CODE Qe DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M ge
i 17 66 02 53 1 Pompa serb trasparente Master cylinder Maitre-cylindre Bremszyhinder
2 14 60 56 50 1 Leva com freno ant dx  Hand lever Levier a main Handhebel
3 17 65 94 50 1 Gruppo revisione viti Screws kit it de vis Schrauben - Rep -Sauz
4 14 65 49 00 1 Decalcom pinza ant dx  RH fr cabiper tnim Décale érer AV D Vord. Fests. Abniehbild, R
5 14 65 97 50 1 Occhielio passatubo Bracket Etrier Stutze
6 816511 20 1 Occhiello gomma passat Rubber bracke: Etrier en caoutch Gummistutze
¥ 14 66 38 50 1 Cappuccwo pompa freno  Dust cap Pare-poussiere Staubkappe
8 14 65 71 50 1 Tubazione flessibile Flexible hose Tuyau flexible Bremsschlauch
9 9599 00 33 1 Vite cava Hollow screw Vis creuse Hohischraube
10 25 6561 00 3 Guarruzione Gasket Jamt Dichtung
11 14 65 70 50 1 Interruttore sraulico Stop hght swrch Contacteur de stop Stophchischalter
12 14 65 30 01 1 Pinza anieriore dx R H front brake caiiper Etrier AV D Vord Festsattel R
13 95 00 42 10 2 Aosetta Washer Rondelle Scheibe
14 951003 32 0o=4 HRosetta di spallamento  Spacer washer Aondelle d épaulement  Einstellscheibe
{mm 0.5) {tmm 0 5) tmm O 5) (mm 0.5}
14 951003 33 [ Rosetta di spallamento  Spacer washer Rondelle d'épaulement  Einstellscheibe
{mm 0,8} {(mm 0.8) {mm 0.8} {mm 0.8}
15 98 05 45 30 2 Vite Screw Vis Schraube
16 14 65 46 01 2 Pastighe freno ant dx R H front brake pad Patins de frem AV D Vord Bremsbelag. R
(Ferit 1D 332) [Fern 1/D 332) (Ferit 1/D 332) {Farit 1/D 332)
17 14 65 47 00 1 Coperchuo per pinza Cover Couvercle Deckel
18 17 6593 52 1 Gruppo revis pompa Master cylinder kit Kil de maitre-cylindre Hauptbremsz Rep -Satz
19 14 65 92 00 1 Gruppo revis spurgo Screws kit Kit de vis Schrauben - Rep -Satz
20 14 65 91 00 1 Gruppo revis pastighe  Pins kit Kil de pivots Bremsbelag - Rep -Satz
21 14 65 90 00 1 Gruppo revis pinze Seals ki Kit de joints Dichtung - Rep -Satz
22 176611 52 1 Coperchio pompa com Mast cyl cover. compl Couvercle maitre-cyl ¢ Bremszylinderdeckel. kp!
23 17661352 1 Membrana a soffierto Membrane Membrane Membran
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NOTE POS N. COD. Qi3
NOTES : CODE No. Qry
NOTES H No. CODE Qe DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M ge
1 14 63 06 51 1 Ruota postenore Rear wheel Roue AR Hinterrad
2 14 €3 22 50 1 Mozzo per ruota Wheel hub Moyeu de roue Radnabe
3 92602316 1 Dade Nut Ecrou Mutter
4 14 63 44 00 1 Anello lato scatola Washer Rondelle Scheibe
5 17 63 41 50 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck
6 17 633350 1 Perno per mozzo Wheel axie Axe de roue - Radachse
7 92 630508 6 Dado Nut Ecrou Murtter
g8 14 61 61 50 1—=2 Masse equilibr ruota Balance weight Masse addinive Gewichtsausgleich
Q 98 05 24 50 6 Vite fiss disco Screw Vis Schraube
10 14 63 57 50 1 Disco freno poster Rear disc Disque AR Hinterbremsscheibe”
11 98 05 43 20 3 Vite Screw Vis Schraube
12 950211 06 3 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
13 14 33 56 50 1 Flangia Flange Flasque Flansch
14 14 3353 50 1 Anello di attrao Ring Bague Ring
15 14 3352 03 1 Disco parasirappi Elastic coupling Jomnt élastique Etast. Kupplung
16 14 33 68 03 12 Elemento parastrapp Rubber coupling Joint en caoutch Gummikupplung
17 90 70 64 90 1 Guarmzione OR Gasket Joint Dichtung
18 S0 27 10 55 1 Anello seeger {55e) Circlip {55e) Jonc d'arrét {(55e) Seegerring
19 14 63 40 50 1 Distanziale completo Spacer, compl Entretoise. compl Distanzstuck, kpl
20 92 2042 20 2 Cuscmnetto mozzo Bearing Roulement Lager
— 14 63 02 51 1 Ruota poster compl Rear wheel, compl Roue AR. compl Hinterrad. kpl
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SElMM FRENO ANT. SIN. E POST - COM.
e REAR-FRONTLH BRAKE - CONTR. 850 LM
FREIN AV G ET AR - COMMANDES Tavola - Drawing
MOTOIGUZZI HINT L - VORD BREMSE STEUER. Table - Bild 17

Z,

NOTE POS N COD G1a
NOTES - CODE No Oy
NOTES 8 No. CODE Qté DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE : CODE Nr M ge
1 17 67 70 60 i Leva a pedale com fr Brake pedal Pédale de frem Bremstusshebel
2 17 25 20 50 1 Boccola per leva Bush Douille Buchse
3 14 251001 1 Pedalino gomma Pedal rubber Caoutchouc de pedale  Gummiglenschutze
4 927011 20 1 Dado Nut Ecrou Mutter
5 17 25 27 50 1 Rosetta elast ondul Spring washer Rondelle élastigue Federring
6 17 252350 1 Vite Screw Vis Schraube
7 92 6022 06 E} Dado Nut Ecrou Mutter
8 98 05 43 20 1 Vite regisiro leva Adiusning screw Vis reglage Einstellschraube
g 95 50 02 22 2 Copwalia Spht pin Goupille Sphint
10 95129110 1 Rosetta antivibrante Shake proot washer Rondelle éventail Unierlegscheibe -
13 95 78 02 €5 1 Spina Pin Pvot Bundbalzen
12 17 €7 50 51 1 Tirante com frem Connecting rod Tige intermediaire Zwischenstange
13 17 67 51 51 1 Tirante Connecting rod Tege intermédiaire Zwischenstange
14 895 7401 71 2| Forcelling Fork Fourchetie Gabel
15 92 7000 73 1 Dado Nut Ecrou Murter
16 851001 73 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
17 95129130 1 Rosella antivibrante Shake proof washer Rondelle éventail Unteriegscheibe
18 850012 06 1 Rosena piana vin fiss g Washer Rondelle Scheibe
19 95 00 02 06 2 Rosetla prana Washer Rondelle Scheibe
20 98 07 43 20 1 Vite fiss ripar Screw Vis Schraube
21 17 66 75 51 1 Leva com pompa Control iever Levier de commande Schalthebel
22 17 66 76 51 1 Malla Spring Ressort Feder
23 98 62 04 40 1 Vite Screw Vis Schraube
24 95 02 11 08 Z Aosena elast genell Tooth wasther Rondelle dentée Zahnscheibe
25 92 60 22 08 2 Dado Nut Ecrou Mutter
26 18 66 70 50 1 Pompa com frem Master cylinder Maitre-cylindre Hauptbremszylinder
27 18 66 74 50 1 Coperchio pompa Cover Couvercle Deckel
28 18 65 85 60 i Tubazione Flexible hose Tuyau flexible Bremsschlauch
29 85 99 00 33 2 Vite cava Hollow screw Vis creuse Hohlschraube
30 25 65 61 00 8 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
k3| 17 66 80 50 1 Ripartitore posteriore Distributor Raccord Verteiler
32 63 65 70 OO0 1 interrurtore wdraulico Stop lrght swiich Contacteur de stop Stoplichtschalter
33 9502 11 06 Z} Rosetta elast gentell Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
34 17 6575 50 1 Tubazione flessibile Flexible hose Tuyau flexible Bremsschlauch
35 62 43 65 00 1 Supporto wbhazone Bracket Support Stutze
36 90 71 61 42 1 Anello elastico Rubber grommet Douille en caoutchoue  Gummitulle
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FRENO ANT. SIN. E POST. - COM.
REAR-FRONTL H. BRAKE - CONTR.
FREIN AV G ET AR - COMMANDES
HINT L VORD BREMSE-STEUER

NOTE POS N COD Qra
NOTES CODE No. Qry
NOTES N No. CODE Qre DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE : CODE Nr M ge
37 9B 05 43 14 1 Vite Screw Vis Schraube
38 17 65 86 50 1 Tubazione rigida Rigud pipe Tuvau rigide Raohrleitung
39 14 65 30 01 1 Finza posteniore Rear caliper Etrier AR Hinterfesisattel
40 96 05 45 30 2 Vite Screw Vis Schraube
41 95 0042 10 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
42 18 63 58 60 1 Staffa Bracket Chape Trager
43 17 65 87 50 1 Tubazione nigida Rigid pipe Tuyau rigide Raohrleitung
44 17 65 96 50 1 Fascia elasuca Ciamp Collier Klemme
45 13 60 96 60 2 Fascetta Hose clip Collier Schlauchbinder
46 93301313 1 Cavallotto Clamp Guide-cable Befesugungschelle
47 17 65 97 50 1 Occhiello Bracket Suppor Stutze
48 91 5511 20 2 Anello wbazone Rubber grommer Douille en caoutchouc Gummitulie
49 98 05 43 16 2 Vite fiss occhuello Screw Vis Schraube
50 92 63 01 06 2 Dado aulobloccante Seft-locking nut Ecrou a autoblocage Hutmutter
51 14 65 88 51 1 Tubazione flessibide Flexible hose Tuyau flexible Bremsschlauch
52 14 65 22 00 1 Pinza anteriore sx L H front caliper Einer AV G Vorderfestsatiel, L
53 95 1003 32 0=—4 Rosetta di spailamento  Spacer washer Rondelle d'épaulement  Einsiellscheibe
imm 0,5} {tmm 0 5) tmm 0.5) (mm 0.5)
53 85 1003 33 0= 4 FRosetta d spallamento  Spacer washer Rondelle d'epaulement  Einstellscheibe
imm 0 8] tmm 0 8) tmm 0.8} {mm 0.8)
54 95 00 42 10 2 Roserta Washer Rondelle Scheibe
55 98 05 45 30 2 Vite Screw Vis Schraube
56 14 65 46 01 2 Pastighe pinza post Rear pads Fauns ge frein AR Hinterbremsbelag
Fern |°D 332 Fern 1/D 332 Fernt 1/C 332 Ferit {/D 332
57 14 65 47 00 2 Coperchio pinza Cover Couvercle Deckel
58 17 65 93 50 1 Gruppo revis pompa Master cylinder kit Kit de maitre-cylindre  Hauptbremszyl Rep -Satz
59 17 65 92 60 1 Gruppo revis spurgo Screws kit K1l de vis Schrauben - Rep Sau
60 14 65 91 00 1 Gr rev pasughe Pins kn Kit de pivots Bremsbelag - Rep Satz
61 14 65 90 00 1 Gruppo rev pinze Seals kit Kit de joints Dichtung - Rep. Satz
62 17 65 98 50 1 Guamna Hose Gaine Schutzschlauch
63 9B 07 23 25 1 Vite fiss nip e man Screw Vis Schraube
64 14 65 46 50 2 Pastigha pinza ant sx L H front caliper pad Paun étrier AV G Vorderbremsbelag, L
Ferit I/D 330 Fern I/D 330 Ferit 1/D 330 Ferit 1D 330
65 14 65 27 00 1 Decalcom pinza ant sx LH front cal moulding Moulure étrier AV G Vorderlests. Abziehbild L
66 14 65 49 00 1 Decalcom. pinza post Rear cal moulding Moulure étrier AR Hinerfests Abziehbild
67 14 65 94 50 1 Gruppo rev. witi pompa  Screws master cyl kn Kn de vis maitre-cyl Schr Hauptbr. Rep.-Satz
68 18 65 97 50 1 Occhiello guwda tubaz Bracket Support Stutze
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NOTE POS N COD Qs
5
NOTES b tell 2o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE N CODE Nr M ge
1 177124 00 1 Generatore afiernat Alternator Alternateur Drehstromgenerator
2 98 62 02 45 3 Vite Screw Vis Schraube
3 895021105 9 Rosetla eiasi dentell Tooth washer Rondelle dentee Zahnscheibe
4 17719800 1 Gruppo rewrs generat Ahernator ki Kit de I'alternateur Generator - Rep Satz
5 14 70 53 50 1 Cunec ancor battena Battery wedge Coin batterie Batieriekel
6 17 7184 50 2 Cavi cangele Spark plug wire Cable bougies Zundkerzekabel
7 14 71 76 0O 2 Cappuccws prolezione Protective cap Capuchon protecteur Schutzkappe
8 1471 74 00 2 Attacco cavi candele Spark plug cap Embout de bougie Zundkerzenstecker
9 14 71 70 50 2 Candela g« acc "Bosch” Spark plug ‘Bosch™ Bougie "Bosch’’ Zundkerze "Bosch”
9 17 71 70 50 2 Candela acc “"Champion Spark piug "Champion” Bougie Champion Zundkerze "Champron’’
9 12717003 2 Candela ds acc “"Lodge” Spark plug “Lodge” Bougie “Lodge” Zundkerze “Lodge”
10 14 71 65 00 2 Bobina di accensione Ignition coil Bobine d'allumage Zundspule
11 14 74 77 00 1 Cavo bobwnz 1 abob 2 Coil 1 - coil 2 ware Cable bobine 1 - bob 2 Zundspule 1-2 Kabel
12 98 05 23 45 2 Vite Screw Vis Schraube
13 95 1001 54 2 Rosetla Washer Rondelle Scheibe
14 211807 18 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzbuchse
15 95 00 02 06 b Aosetla pana Washer Rondelle Scheibe
16 92 630106 4 Dado autcbioccante Sell-locking nut Ecrou & autoblocage Hutmutter
17 17 70 38 00 1 Regolatore Bosch Regulator - Bosch Regulateur Basch Spannungsregler Bosch
18 9E 05 43 20 3 Vite Screw Vis Schraube
19 98 05 43 16 P Vite Screw Vis Schraube
20 951001 41 2 Rosetia grande Washer Rondelle Scheibe
21 9311 00 60 2 Spessore in gomma Rubber space Entretmse en caouich Gummpuffer
22 17 735350 1 Commutat daccens lgnition switch. com Contacteur d'all com Zundschalter, kpl
23 17 73 64 50 1 Supporto commut Bracket Support Trager
24 17 73 56 50 1 Spessare supporto Spacer Entretoise Ausglechblech
25 14 72 58 00 1 Cappuccro commuta Cap Capuchon Kappe
26 95021106 2 Rosetta elas1 dent Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
27 92 602206 2 Dado Nut Ecrou Mutter
28 17 7043 00 1 Raddrizzatore Rectifier Redresseur Gleichnichter
29 147042 05 2 Coperchio raddrizz Cover Couvercle Deckel
30 98 30 50 17 4 Vite Screw Vis Schraube
3N 9510 00 59 2 Rosetia grande Washer Rondelle Scheibe
32 95 00 02 05 4 Rosetla piana Washer Rondelle Schetbe
33 92 60 22 05 5 Dado per wmi Nut Ecrou Mutter
34 17 74 85 00 1 Cavo massa radd. — Earthing ware — Cable de masse — Massalennung —
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NOTE POS N COD. Qra
NOTES CODE No Qty
NOTES iy No. CODE Qié DENOMINAZIONE DESCRIPFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M ge
35 14 700 45 05 1 Accumulatore Battery 12V - 20 Ah Banerie 12V - 20Ah Batterie 12V - 2040
12V - 20Ah
- 36 14 70 70 00 1 Vaschetta accumul Batiery holder Plateau de battene Batterieplatie
37 14 70 48 DO 1 Staffa fiss battena Flexible clamp Collier glastigue Etast Klammer
38 14 70 55 00 1 Staffa fiss battera Flexible clamp Collier glastique Elast Klammer
39 9318 02 20 1 Tampone Plug EBouchon Stopfen
40 14 74 84 50 2 Cavo batieria Battery wire Cable batierie Batieriekabel
a1 25 7067 00 1 Cappuccio morsetto Dust cap Pare-poussiere Staubkappe
42 12732500 1 Teleruttore Relay Relais Relats
43 98 05 42 14 2 Ve Screw Vis Schraube
44 14 73 07 06 1 Motorino avw Bosch Starter Bosch Demarreur Basch Starter Bosch
45 14 73 05 58 1 Interruttore completo Switch, compl Interrupteur compl Schalier, kpl
46 14 7305 70 1 Gruppo rev mol avv Starter kit Kit de demarreur Starter - Rep Satz
aj 98 05 24 8O 1 Vite Screw Vis Schraube
48 98 05 24 70 1 Vite Screw Vis Schraube
49 95 00 42 08 2 Roserta Washer Rondelle Scheibe
50 92 60 22 0B 1 Dado Nut Ecrou Mutter
51 14 71 54 00 1 Doppio rutt con antc Distributor with regul Distnibuteur avec régul  Zundverteder mit Verst
52 14 71 64 00 1 Guarnizione Gasket Jaint Dichtung
53 14 71 62 00 1 Ingranaggio compleio Helical gear wneel Roue helicodale Schraubenrad
54 95510318 1 Spina Pin Goumlle Suft
55 14 7157 00 1 Piastring Fastener Arrétarr Halter
56 98 05 24 30 2 Vite ew Vis Schraube
57 95 12 00 BS 2 Rosetia elastica Spring washer Rondelle elastigue Federring
58 91 18 09 07 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzbuchse
53 14 71 54 20 1 Coperchio ruttore Cover Couvercle Deckel
&80 14 71 98 00O 1 Gruppo revis dopp rut  Distributor kit K1l de distributeur Zundverteiler Rep - Satz
61 17 92 99 00 1 Dotazione completa Tool bag. compl Trousse complete Werkzeugtasche. kpl
62 14 90 00 50 1 Libretto sstruz (1) Rider's handbook (1) Manuel d'entretien {1} Betriebsanlenung (1)
62 14 90 00 51 1 Libreno istr. (GB) Rider's handbook (GB)  Manuel dentr (GE) Betriebsanleitung (GB)
62 14 90 00 52 1 Librerta istruz (F} Rider’'s handbook (F) Manuel d'entretien (F)  Betriebsanteitung (F)
62 14 90 00 53 1 Libretto istruz (D} Fider’'s handbook (D} Manuel d'entretien (D)  Betriebsanleitung (D)
63 61 71 2500 1 Connettore innest Connection Branchement Steckdose
64 61 71 26 0O 1 Connettore Connection Branchement Steckdose
65 1970 71 OO 1 Cappuccio mors mot avv Cap Capuchon Kappe
66 19 73 33 50 1 Protezione molorino Protection Protection Schutz
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MARKE N CODE Nr M ge
1 14 74 05 50 1 Praiettore compl Headhight. compl Projecteur, campl Scheinwerfer, kpl
2 1 Calotta B Boitier Scheinweriergehause
3 17 74 03 08 2 Vite autofilentame Lenshead screw Vis parker Blechschraube
4 17 74 04 04 1 Tappo calota Plug Bouchan Stopfen
5 14 74 04 58 1 Basetta con innesto Rubber base Caoutchouc Gummiunterlage
6 14 74 04 60 1 Cavertt| intern. Cables Cables Kabel
7 14 74 04 56 1 Ghiera nero opaco Mat black ning nut Embour noir opague Opakschwarz Haltering
8 17 74 03 02 1 Vite Screw Vis Schraube
9 17 74 03 06 1 Perno regolazione Pin Axe Suft
10 17 74 03 07 1 Anello benzing Circhip Circhip Benzing Sicherung-
11 17 74 03 03 1 Vite regolazione Adjusting screw Vis de réglage Enstellschraube
12 14 74 04 57 1 Molla Spring Ressort Feder
13 17 74 03 05 1 Dado quadro Nut Ecrou Mutter
14 14 7403 01 6 Maolla Spring Ressort Feder
15 14 74 04 55 1 Gruppo othico Head lamp Optique de phare Schemnwerfer Einsauz
16 177404 1 Zoccolo presa corrente Socket Douille Anschlussstecker
17 93 4502 31 1 Lampada a stera Bulb Ampoule Gluhlampe
18 17 74 04 05 1 Portalampada con cave  Socket Douille d'ampoule Lampenfassung
19 17740310 1 Linguenta di massa Contact Contact Kontakistuck
20 934501 19 1 Lampada luce cma Lamp Lampe Lampe
21 17 7403 08 1 Passacavo @ 13 Rubber grommet @ 13 Douilie en caoutch ¢ 13 Gummitille @ 13
22 98 05 45 20 2 Vite Screw Vis Schraube
23 a5 1201 05 1 Rosena Washer Rondelle Scheibe
24 19 74 02 OO 1 Fanalino post compl Tail light. compl Lanterne AR, compl Ruckhicht, kpl
25 65 74 09 00 1 Fanalino poster Tail hight Lanterne AR Rucklicht
26 93 4502 23 1 Lampada stenica Bulb Ampoule Gluhlampe
27 65 74 17 00 1 Coppetta per fanalino Cup Coupelle Kappe
29 98 05 43 20 1 Vite fiss 1elerutiore Screw WVis Schraube
30 98 05 43 16 2 Vite sup fiss fan post  Screw Vis Schraube
3 951001 21 4 Rosetia per vits Washer Rondelle Scheibe
3z 92 60 22 06 2 Dado infer fiss fan Nut Ecrou Mutter
33 14 60 96 50 10 Fascerna ten cawvi trasm Clamp Collier Schelle
34 14 47 46 50 1 Piastra porta 1arga Plate Plaque Platte
35 98 05 22 20 2 Vite Screw Vis Schraube
36 95 10 00 59 8 Rosena piana Washer Rondelle Scheibe
37 90 71 60 57 4 Guarmizione Gasket Jomnt Dichtung
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38 90 71 60 67 2 Spessore elasthico i1 Spacer Entretoise Gummistuck
39 92 6301 05 5 Dado autobloccanie Self-locking nut Ecrou a autoblocage Hutmutter
40 98 05 22 40 2 Vite Screw Vis Schraube
41 14 47 47 50 2 Tampone Plug Bouchon Stopfen
42 98 20 25 30 2 Vite Screw Vis Schraube
43 95 00 02 05 2 Rosena Washer Rondelle Scheibe
44 17 74 30 00 1 Morsettiera Fuse box Boite de fusibles Sicherungsdose
45 17 74 31 00 1 Coperchio morsetiera Cover Couvercle Deckel
46 17 74 25 50 6 Fusibile (16 A) Fuse (16 A) Fusible (16 A) Schmelzeinsatz (16 A)
47 12 70 85 41 1 Teleruttore lampeggio Relay Relais Relars
48 95 00 02 06 1 Rosernta Washer Rondelle Scheibe
49 926301 06 1 Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou a autoblocage Hutmurtter
50 17 7505 20 1 Intermittenza lamp Intermittence Centrale clignotants Intermittenz
51 17751200 1 Sostegno antivibrarnte Rubber haolder Support Gummihalter
52 14 74 37 00 1 Tromba elettr {1 aho) Horn Avernsseur Signalhorn
53 92 60 22 OB 1 Dado Nut Ecrou Mutter
54 9502 11 08 1 Rosetta elast demet! Tooth washer Rondelle dentee Zahnscheibe
55 95 00 02 08 1 Rosetta plana Washer Rondelle Scheibe
56 98 05 44 20 1 Vite Screw Vis Schraube
57 14 74 71 51 1 Gruppo princip cawi Cabile kit K11 de cables Kabelsatz
58 13 60 96 60 4 Fascetta Clamp Coller Schelle
53 12735100 2 Cappuccio Protective cap Chapeau de protect Schutzkappe
60 14 75 61 51 1 Connettore femm 15 vie Connection Branchement Steckdose
61 14 75 80 50 1 Connettore pr { 12 vie  Connection Branchement Steckdose
62 14 75 B89 50 1 Conrnett pm 12 vie Connection Branchement Steckdose
63 49 60 96 01 3 Fascemnta Clamp Collier Schelle
64 14 75 62 51 1 Connett p m 15 we Connection Branchement Steckdose
65 14 74 73 50 1 Gruppo cavi per fan post Cable ser Kit de cables Kabelsatz
66 93 40 08 63 1 Faston maschio Faston joim Connexion “Faston’ “Faston’” Anschluss
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¥, Varianti per la 1a serie - Modifications for 1st serie

17 74 08 00
177417 01
93 4502 24
14 74 14 50

14 74 12 50
9B 05 43 20
93301175
950211 06

951001 41
93 11 00 60

LR SR S

Fanalino posteniore
Catadiwottro
Lampada sfenca
Cavallotto

Guarnizione

Vite tiss fanaling
Cavallorio

Roserta elast dentell

Rosetta piana grande
Spessare

- Variantes pour la 1ére série - Umanderungen fir 1. Serie

Tail hight Lanterne AR
Reflector Catadioptre
Bulb Ampoule

U-bolt Etrier

Gasket Jdomnt

Screw Vis

U-bolt Etrier

Tooth washer Rondelle dentee
Washer Rondelle

Shim Epaisseur

Schiusslampe
Ruckstrahler
Gluhlampe
Bugelschraube

Dichtung
Schraube
Bugelschraube
Zahnscheibe

Scheibe
Distanzstuck
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1 14 57 53 51 1 Carenatura completa Cowling. compl Carénage, compl Ausrundung. kpl
{rosso) (red) trouge) (Rot)
1 14 57 53 52 1 Carenatura completa Cowling. compl Carénage. compl Ausrundung, kpl
(grigio-azzurro) (grey-hght blue} {gris-bleu clair} {Grau-Hellblau)
1 14 57 53 56 1 Carenatura completa Cowling. compl Carénage, compl Ausrundung, kpl
(bianco latte) fwhite) fblanc} Weiss)
2 14 57 55 51 1 Carenatura (rosso) Cowling (red) Carénage (rouge) Ausrundung (Rot}
2 14 57 55 52 1 Carenatura Cowling Carénage Ausrundung
{grigic-azzurro) lgrey-hight blue) {gris-bleu clar) (Grau-Hellblau)
2 14 57 55 56 1 Carenatura {bhanco latte} Cowhng (white) Carénage (blanc) Ausrundung (Weiss)
3 14 57 88 50 L Guarnizione caren Gasket Joint Dichtung -
4 1457 72 50 1 Parabrezza con guarn Windshreld Pare-brise Windschutz
5 98 26 04 16 3 Vite Screw Vis Schraube
] 14 57 78 50 3 Ranella est sagomata  Washer Rondelle Scheibe
7 90 70 60 35 3 Anello elasuco Rubber grommet Doutlle en caoutch. Gummitulle
g8 95 00 02 04 3 Ranella piana Washer Rondelle Scheibe
9 92602004 3 Dado Nut Ecrou Mutter
10 14 57 BE 51 1 Supporio dx caren Supporn Support Halter
1 14 57 87 51 1 Supporto sx caren Support Support Halter
12 14 57 79 50 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
121 14 57 79 51 1 Guarmzione Gasket Jaint Dichtung
13 14 57 88 51 1 Squadrernta inferore Bracket Equerre Stutze
14 98 32 60 14 5 Vite Screw Vis Schraube
15 95 0002 06 5 Ranella esterna Washer Rondelle Scheibe
16 93 11 00 60 5 Anello elasuco Rubber grommet Douille en caoutch Gummitulle
17 98 05 43 14 1 Vite Screw Vis Schraube
18 95 00 02 06 1 Ranella per vite Washer HRondelle Scheibe
19 14 7513 51 1 Supporio aut per indic.  Holder Support Halter
20 14 75 06 50 2 Indicator: anteron Indicators Chgnotants Blinker
21 14 75 06 51 2 Indicator direnone Indicators Chgnotants Blinker
22 93 4501 29 4 Lampada a bulbo Bulb Ampoule Gluhlampe
{12V - 21W) (12V - 21W) (12v - 21w) 12v - 21wW)
23 14 75 37 50 4 Coppa lampeggiatore Cap Coupelle Kappe
24 92 60 24 11 4 Dado Nut Ecrou Mutter
25 14 75 85 50 2 Bracci porta lampegg Holder Support Haher
26 98 07 44 16 2 Vite fiss braco Screw Vis Schraube
27 9502 11 08 2 Rosetia elastca Spring washer Rondelle élastique Federring
28 9500 72 08 2 Aosetia piana Washer Rondelle Scheibe
29 92 60 22 08 2 Dado per vini Nut Ecrou Mutter
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VARIANTI
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5

M Varianti per 1a serie

28
30

14
14

74 09 20 1
7417 00 1

Fanalino postenore
Coppa per fanal post

Tail hght
Tail light body

Lanterne AR
Boitier lanterne AR

NOTE POS N COD. Qua
et ' g oy DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE N CODE Nr M ge
1 14 74 05 BO i Prosetiore ant compl Headlight. compl Projecteur complet Scheinwerfer. kpl
2 17 74 04 20 1 Uniza ssaillata Sealed beam Phare "Sealed beam™ Scheinw “Sealed beam™
3 17 72404 M 1 Zoccolo Socket Douille d'ampoule Anschlusssiecker
4 17 74 04 81 1 Ghuera Ring nut Embout Zierring
5 17 74 D4 80 1 Calatta ccompl Body compl Boiter compl Scheinwerfergeh kpl
6 14 74 04 60 1 Cavetli interm Cables Cables Kabel
8 17 74 04 24 1 Guarmizione Gasket Joint Dichtung
9 17 7403 28 i Vite speciale Screw Vis Schraube
177403 11 1 Vite Screw Vis Schraube
11 17 7403 22 1 Molla Spring Ressort Feder >
12 17 74 04 25 1 Anello ritegno Retaining ring Anneau darrét Haltering
13 17 7403 29 3 Vite Screw Vis Schraube
14 17 74 04 26 1 Anello di regolazone Adjusting ring Bague de réglage Einstelinng
15 14 74 03 25 2 Perno dr regolazione Pin Axe Suft
16 17 74 03 07 2 Anello benzing Circhp Circhip Benzingsicherung
17 17 74 03 26 2 Maoila Spring Ressort Feder
18 17 74 03 08 2 Vie autofilenante Lenshead screw Vis parker Blechschraube
19 17 74 04 82 i Tappo calota Piug Bouchomn Stofpen
20 14 75 06 80 1 Indicatore anter dx R H front indicator Chgnotant AV D Vorderblinker. R
21 14 75 06 81 1 Ingicatore anter sx LH front indicator Clignotant AV G Vorderblinker. L
22 14 7516 80 i Indicatore post dx RH rear indicator Chgnotant AV D Hinterblinker. R
23 14 75 16 81 1 Indicatore post sx L H rear indicalor Clignotant AR G Hinterblinker,
24 17 91 B4 21 1 Targhetta wentf telaic  Name plate Plaguette 1dent chassis Schild
25 45 91 85 70 & Ribaruno fiss targhenta  Rivet Rivel Niet
26 17 92 09 60 1 Decaicomarua sul disp Trim on staner device Décalcomarnie sur disp  Abziehild auf dem
comanoo siarier comm deémarr dem Anlasservorrichtung
27 1776 16 20 1 Tachimeo contarmigha Speedometer (miles) Compteur {miles) Tacho (Meiten)
28 14 75 37 80 1 Copperta per indicaton Cup Boitier Blinkergehause

- Modifications for 1st serie - Variantes pour 1ére série - Uminderungen fir 1. Serie

Schilusslampe
Schlussiampegehause
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¥ Varianti per 1a serie

29
30

14
14

74 09 20 1
7417 00 1

Fanalino postenore
Cooppa per fanal. post.

Tail ight
Taii light body

NOTE oS N COD Qa
NOTES CODE No Qry
NOTES N No. CODE Qs DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr Mge
1 14 74 05 BO 1 Prosettore amt compl ,  Headlight. compl Projecteur complet Scheinwerier. kpl
2 17 74 04 20 1 Unita sigrlata Sealed beam Phare "Sealed beam’’ Scheinw “Sealed beam”
3 17 7404 O 1 Zoccolo Socket Douille d'ampoule Anschlussstecker
4 17 74 04 81 1 Ghiera Ring nut Embout Zierring
L 17 74 04 BO 1 Calotia ecompl Body, compl Boiter compl Scheinwerfergeh. kpl
B 14 74 04 60 1 Cavetl mterm Cables Cables Kabe!
B 17 74 04 24 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
9 177403 28 1 Vite speciale Screw Vis Schraube
177403 21 1 Vite Screw Vis Schraube
1 17 7403 22 1 Molla Spring Ressort Feder k
12 17 7404 25 1 Anello nitegno Retaining ring Anneau d'arrét Haltering
13 17 74 03 29 3 Vite Screw Vis Schraube
14 17 74 04 26 1 Anello di regolarione Adjusting ring Bague de réglage Einsteliring
15 14 74 03 25 2 Perno di regolanone Pin Axe Stift
16 17 74 03 07 2 Anello benzing Circhip Crrclip Benzingsicherung
17 17 74 03 26 2 Maolla Spring Ressort Feder
18 17 7403 08 2 Vite autofilettante Lenshead screw Vis parker Blechschraube
19 17 74 04 82 1 Tappo calorna Plug Bouchoin Stofpen
20 14 75 06 8O 1 Indicatore amer. dx R.H front indicator Clhignotant AV D Vorderblinker. R
21 14 75 06 81 1 Indicatore anter sx L.H_fromt mdicator Clignotant AV G Vorderblinker, L
22 14 75 16 80 1 Indicatore post dx RH rear indicator Chignotant AV D Hinterblinker, R
23 14 7516 81 1 Indicatore post sx L H. rear indicator Chgnotant AR G Hinterblinker.
24 179184 21 1 Targhetta wentit telaic  Name plate Plaquette ident chassis  Schild
25 459185 70 6 Ribattino fiss targhetta River Rivet Niet
26 1792 09 60 1 Decalcomania sul disp  Trim on s1aner device Décalcomanie sur disp, Abziehild auf dem
comando starier comm. démarr dem Anlasservorrichiung
27 177616 20 Tachimetro cor gl Speedo (miles} Compteur (miles) Tacho (Metlen)
28 14 75 37 8O 1 Coppetta per mdicaton  Cup Boitier Blinkergehause

- Modifications for 1st sere - Variantes pour 1ére série - Umainderungen fiir 1. Serie

Schlusslampe
Schlusslampegehause

Lanterne AR
Boftier lantarne AR
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NOO'I:EES POS N COD QA
M . CODE No Qry
NOTES " No CODE Qté DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE : CODE Nr M.ge
1 14 49 85 50 6 Tappo gomma dadies 17 Rubber plug for nut 17 Bouchon caout écrou 17 Gummizapfen { Mutter 17
2 14 65 24 50 2 Tappo gommadadies 14 Rubber plug for nut 14 Bouchon caout écrou 14 Gummizapfen | Mutter 14
M 3 62 61 68 DO 1 Tappo gomma dadies 21 Rubber plug for nut 21 Bouchon caout écrou 21 Gummizaplen f. Murter 21
a 14 76 98 50 1 Specchietto Driving murror Rétroviseur Ruckblickspiegel
5 14 47 46 51 1 Portatarga Number plate holder Porte plaque de police Nummernschildhaltter
6 14 91 84 51 1 Targhetta sulla pipa tel  Frame number Plaguette d'wentification Typenschild
7 45 91 85 70 2 Aibattine fiss targhetta  FAivel Rivet Niet
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